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ABSTRACT

The objective of this research was to study the translation techniques used by
Sunantha Wannasin Bell in her translation of Atlantic: Great Sea Battle, Heroic
Discoveries, Titanic Storms, and a Vast Ocean of a Million Stories, a history book
written by Simon Winchester. The analysis was conducted through qualitative research.
The study found that 47 translation techniques had been used. The translation techniques
include: 1) Lexical (One to one equivalent)2) Addition 3) Omission 4) Secondary Sense
5) Specific to Generic 6) Generic to Specific 7) Explicit to Implicit 8) Implicit to Explicit
9) Synonym 10) Antonym 11) Passive to Passive 12) Passive to Active 13) Restatement
14) Substitute Word 15) Cultural Substitute 16) Reciprocal Word 17) Doublet 18)
Collocation 19) Borrowed Word 20) Loan Word as Token Word 21) Loan Word with
Proper Name 22) Loan Word with Classifier 23) Loan Word with Function 24) Loan
Word with Footnote 25) Technical Terminology 26) Idiomatic 27) Idiom to Idiom 28)
Common Expression to Idiom 29) Idiom to Common Expression 30) Skewing 31)
Emotive Meaning 32) Image 33) Abbreviation 34) Slang 35) Form and Function 36)
Pronoun 37) Personification 38) Simile 39) Metaphor 40) Hyperbole 41) Euphemism 42)
Metonymy 43) Synecdoche 44) Onomatopoeia 45) Symbolic action 46) Classifier. One
minor mistranslation was found, and some comments and suggestions have been made

for further research.

Key words: translation, history
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msudanguilaldninnguimsuaves Larson (1998) faviua 33 matia Fegase lddnuwaziinaue
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Y

a

L g < Y
Chart Korpjitti ¥ailunu InauazudailuniwsingsIag Marcel Barang wamsanyInumaians

Jd

v 9
uilafduilaldnanue 14 maiin3591nMg B4 Larson (1998) MINNAMIUATIZH Favonunguiladl

U U

g v @ e, 1 v o o Jdeq Y
anuasanamywdatazmiauntiulunsludveslnsaadanazmdannn la

é’s}awulsl-a A . Y, deylrlsll a ¢ a
Glull“l/]u M’J i) @ﬂa’l'ﬁi‘l\iﬂﬂ‘ﬂ@]ﬁ’l{lﬂ T]u’liJ’IGLGD'Glu\ﬂu’J{l]ﬂu AILLN quyaﬂ'l']el']ﬁ']ﬁﬁﬁ ‘Vli]']ela
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UNA 3

U

IS adAa
ITIVYVIBTIVY

a o [ I @ 4 a
ﬂTi'J%fJﬂWﬁLL‘]JﬁﬂTHWNﬂi]‘]%lLﬂuﬂTH"lulﬂt’J‘lﬂﬂﬂu\‘]%@Gﬂﬁ UBDALAUNN Nﬂ']ﬁi{l/lﬁ‘fﬁllﬂ?ﬁl')ﬁ?

a J a

' 9 = 9 a a dy
14\‘]LuuGluﬂ']ﬁﬁﬂ]%l']'Jlﬂ3']3ﬁlﬂﬂuﬂﬂ13L!ﬂaIﬂﬂi‘ﬁlﬂﬂuﬂﬂ’]ﬁﬂWNllu?ﬂﬂﬂlﬂﬂ Larson (1998) Gh!‘UVlu ki

[

a =2 = aa a J asy o 9
BIUNYDITSIVIUIT mmzﬂizmumﬂummmiww ANDAIUITNITUNTAUDUDYA

[ [ Y

nMIvANUYDdUA
a o g‘/ dal Ia o Jas a o a a 4 a o A
mi’si]ﬂumw Pj}'ﬁ]ﬂi“b”)‘ﬁﬂ?i')i]ﬂl“b’\“lﬂmﬂTWGl‘L!ﬂ'li'Jlﬂi'lZWlﬂﬂuﬂﬂ'lil,!,ﬂﬁ UUITD

[ S A a Y

sgiaenand Sousauauin UWITYNTVINNIALIAT (Atlantic: Great Sea Battle, Heroic Discoveries,
(] a 14 .
Titanic Storms, And A Vast Ocean Of A Million Stories) Weoulay loiou Juwames (Simon
Y

. A v 9 @ < o a 4
Winchester, 2011) finaringa 459 wihmiunladunivlne wlalae giiun 215sudus wa (2555)

¥ 9 9 ' o ' 9 o &
MNUUA 362 U GL“Hﬂ’IﬁZ:fiJGI'J@EJ’]Qﬁ]’]ﬂV;IﬂUTI ‘]Ji$ﬂ’ﬁ]‘]J@YJEJ 10 Un @N‘ﬁ

Preface: The Leaving Of Liverpool 1
o5 uAun - 1INNITeaneS YA 17
Prologue: The Beginning of Its Goings On 29
0 S v A

unu : IAUTNAHYBNETENT T 39
Chapter 1: From the Purple Isles of Mogador 51
ynil 1 - vz N lunnes 55
Chapter 2: All the Shoals and Deeps Within 99
UNi 2 : mAAULas i NnI@an 91
Chapter 3: Oh! The Beauty andthe Might of It 149
Uﬂﬁ 3 WANUAEANNNINYBN NI 129
Chapter 4: Here the Sea Of Pity Lies 207
Uﬂﬁ 4: ﬁ?@ﬂ&’!ﬁl!ﬁ\?ﬂ?7ﬂﬁ\7!?ﬁb’ 177
Chapter 5: They That Occupy Their Business on Great Waters 273

UNN 5 : FINIVUNLA 225



Chapter 6: Change and Decay All Around the Sea

= = o
Uni 6 : anuasuuilasuasanuandseunia

Chapter 7: The Storm Surge Carries All Before

UNi 7 - WgRUNaURAWINNA

Epilogue: Falls the Shadow, Fade the Sea

1]1’7?7"\71/91178 S UANNIAE D NeIAIaoUIN
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329
267

395
315

441
349

a Jd Y g’/ [y o [y = (% [ 9J =
1. Ansierhveyaniseau s2aula seavdse loa uazszaudeniu laoSouney

U

senIduRtuLazauula

9 a = = [ J d‘ d‘
2. ﬂl‘lfmﬂuﬂﬂ”lﬁllﬂaﬁ]'lﬂﬂf]ﬂg]fﬂi!!ﬁﬂﬁ (Larson, 1998) LLawqygmﬂumLﬂamuauﬂ

{ g 4 o a d
MeM09 32099319 TIM130 MWL (Figurative Senses Translation) Tag1i11131A3121HYN

A A v g).l v A 9 LY v A LY
MANANNUILaZATINUNY Iunlsdeaunutaznils@ontiuuila

3. aptunnuaazmaliamsulandoudlrognaaazinaiia

) A o Ay a '
4. ‘iT]J‘i’JiJﬂJf]yij@u1Na‘ﬂhlﬂ3JTJm§1$WL!ﬁ%ﬁ?ﬂﬁ\ﬂH@WiN

M3 uavevaya

[ [

a 1 0 <3| ! Y
Tumsivell grveviuauedoyailuginuumnss Falszneudae 1) muduniiv 2) nwwila
=<

1A 3) NUIHA WHITEIAITNITLAAIAIE N HuUMA AN pUAI0619AA10T U10AIA9E 1

ao 1l

13199 16: Cultural Substitute Translation (A9&13)

MEAUR

muwmla

o a
ALY

“11 A.M.: Bouillon on the Boat
Deck” was the one that stuck most

firmly in my mind. (P.2)

Yt A

A ° A 9 !
T]Wl]ﬂflﬂ@ﬂq@ DUDANITUI

11.00 u. sflavuaadi (1.18)

«agifler 1hmumu
“Bouillon” #1809 91113

A &
FUANU

...: the Labrador Current and the
Gulf Stream collide softly and

unseen near here, and the sudden

3 ¢
AITUTUNIUAIUIIADILLAY

J s

1 o ~
ﬂi%LLﬁuWﬂuﬂﬁWﬁﬁiMqﬂaMW

3

Y ]
VFFIVAUUITNUY 1agn1sh

:’ a a I
“nsnnilam iy
a é o 9
9115 ¥HUAN NN 1 Funy

“grey pea soup”
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4
blending of tropical and Arctic aszuahnnuaion lnaudene

Y 9 Y
waters can thicken the air above into | 1191092 Tanyi 1¥e1mauurh

. 49@1 I A qo’ a Al

grey pea soup for days at a time. ninvusuumiouinninnila
I @
P.9) M uaIIUHaIeIu (1.23)
. ' <3
Up on top there were a scattering of | 919uuiithuauegilszasie I “guduiluegIng
. Sy Y < o v

houses, a church, a shop, and a tiny | U9 31uAwae 15AUSUAN9 1 190Ny “pipe smoke”

. . .- . 9 L
inn, its sitting room heavy with the | ¥isiiuaunielulswsvoveda

) A A A
smell of pipe smoke and warm wet | lUA7enausuduiaznauaovy

sweater wool. (P.31) Llﬂz%u“"] (1.40)

msendsiana

a 79 a o a {
myagdmsanngideyamatiansulaszinnazluazendsigluuni 5 lugiuuuais

I 4 a o 9 a a <Y a 1 a

Lﬂu%ﬂlﬂﬂ‘lv!ﬂﬂ'l‘hlWE]Qﬂi]‘lel‘Wﬁﬁlllﬂ’J'lﬂJﬂiﬂﬂ ﬂ'li’ﬁ]ﬂﬂﬁ'lﬂWﬁﬂ?ﬁ'Jmﬁ'lgﬁell’ﬁlll“ﬁi]g@ﬁﬂ?ﬂl!@laglﬂﬂuﬂiﬂﬂ
= 9 @ 1 Ay Yo = o 1o A Y 9 2 9 <3|

ﬁZLﬂﬂ@WiﬂMﬂﬂﬁ?ﬂﬂ?Qﬂﬂﬂu’llﬁu’E]El,‘Ll’U‘VW] 4 mmuaﬂ’m@,ﬂmwaiwLmﬂ%mmlu q@]ﬂ’lﬂﬂgﬁlﬂu

o @ 4 <3| aw g
dorguenuzdmivdaulune I ununmsisemumsnianiae 11
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a < Y < a =~ @ @ 1 a A o A
fnﬁ')&ﬂﬁ’l%?ﬁlﬂuﬁLﬂuﬂWﬁ@‘ﬁUWﬂlﬂﬂ?ﬂUﬂmaﬂHﬂw5‘5]1\19] GUfNWIﬂuﬂﬂ15l!ﬂa1’]WU1uwu\1ﬁﬂ

U

9

HoALAUAN UHIFTYNTVIUNIALIAT WaNTT

a d Y =\ dy
mewaﬁlugﬂzmumin AQNITUAINTUVDYANAIU

[

U

1. msuansea (Lexical Translation)

mmﬁ’uuﬂ’mmzmmuﬂaﬁmmwmamﬁu

M135199 1: Lexical Translation

a 9 ¥ a J o =
'JLﬂiW$ﬁ1‘]5ﬂ3@‘]J“V]i]H@]GUfN a1 U (Larson, 1998) I

MuAUATY muwila AasUe
L) Y Y G v
I stayed on the foredeck to watch | WuagaIUHitNUBIMANUTIRq | H1lansad)
o 3 < 1
other vessel: there was a bustle of | 130819UYHTUIT0AINDIUNGN
Fleetwood trawlers scuttling home, nilaaumanduu TS evu
an inbound freighter or two, ...(P.5) FuMmaoam (1.20)
] 9
..., and the sudden blending of wagmsinszuainnuaiou uilanssan
. . ¥ ? o Q¥
tropical and Arctic waters Tnaulznzahnntrlanils
canthicken the air above IMAVUAINHINUY (U.23)
into...(P.9)
A = PR o
Nearly half a century has gone by neun3IanIsselaculy wilangenn
since I first saw the Flemish Cap | iaamnfisaldiuwatisunil
and watched, captivated, as that Wunsawsn lathgedrevaslna
Canadian Air Force Plane swept in. AOUNIATOIUHYDINDINNOINA
(P.17) uAIA1 Taun (1.29)
. . o . . L4 | Q' AAA o ad (Z
It is a living thing; it has a wiludadldia Yulisessaeu | ulansean
geological story of birth and Damuian19EIaiINeg M3
. . . (Z a o <
expansion and evolution to its VBRI LAz IIMUINTUIIUTUY
present middle-aged shape and size; | ¥MayNINTFUI Az IUIA
..(P.22) mitleuTuilapiiumeog lude
NANAU (U.33)
Year in and year out, night and day, | Yudilia na1esiunananu Jeu | utlansedn
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warm and cold, century after

century, the ocean is always there,
an eternal presence in the collective

minds of those who live beside it.

HATHU ANITTHUAIANITIY

v S o 13 a
a umﬁumﬂmmaqgﬂuu

% 4 o 9 ~ []
31!@311!?]'31%1/]3\1%1‘1]6\1@?11&1/]6@,

318591 (1.43)

(P.34)
. . <3 A 9 ] 1 o
It was an inelegant, jerky process, Lﬂuﬂﬁzmumiﬂmuazgmm uilansadn
. . . A [ d' 49@1 A \J d!
rather like watching a camel getting | IHUBDUNUYINQANVUIU AIUHUI
to its feet, with one part of the vasumaynsisuilaeennu
ocean opening, then another ﬁ”m%ndmwﬁﬁasjﬁnaaﬂﬂﬂ
faraway, then ...(P.45) (U. 50)
The island shepherds had climbed | au@sanzuwmeiludulluy | uilansedn
< A o
up the cliffs-fixed ropes could be | BN 15WBUHUITONOGAAN
seen, ...(P.73) i (1.72)
Three senior naval officers from u1ﬂﬂﬁ1§!%601’giﬂ‘ﬂ1ﬂﬂi$mﬁ wilansenn
Y
member states are elected to preside a1¥n lasumaaenaalidsa
o [l 4 1
over the International Hydrographic AU 5 IUDIANTUNUN
Y
Organization, usually for five years | &10aN1NIA UnszAsiaz 51
at a time. (P.102) (U.94)
9
But then, in an instant, even though | uaviulatiuudingadeuuu wilansaan
the summer on shore is fast medazINnIeaasInGEl (1.
coming. (P.156) 136)
oy . S = (v %
Initially the sea is only a Tuneuusnnzauiissanrias | Llansead
] 14
backdrop-it appears in some of wuimmmmgwm (U.142)
Durer’s work, for example,
...(P.164)
Even though the British at the uindanguaziudagiuanly | uilansedd
time were his enemies, he said, no | ABUMU LANYIITS 0 IUAITUAN
sailor should ever take the kind of anualanGoay (H.179)
delight that ...(P.211)
. . A Y | [
To be attacked by a pirate ship | n13gniselasadaglasnily ulansada

was a terrifving experience.

d H (v}
szaumsaininrinanal (u.
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days, six hours, and seven minutes,

and despite our mid-ocean

Y Y v
NITU 77U 6 %2109 7 19 vag

udvzngawznindunalmeia

(P.223) 188)
After dinner we listen to the news. | Ha391%15A1 159U (1.215) wilangean
(P.259)
Exploration, settlement, war, M3AUMIAI5I9 MIasaug1 | uifanssdn
pilgrimage, fishing, and trade had | #4A31Y nmﬁummmmty N3
.. v k4 <
always been the main impulses udawazmsmauns Husa
. .. . 9 v W Y Aa @
behind maritime adventuring. ﬂizquwaﬂﬂuimﬂﬂmiwﬂigﬂﬂ
(P.276) NN (1.227)
. . =) y d! a A (3
On the other side of the sea, and in onAaridIveIna “luammim uilansen
another hemisphere, the N ?f”lﬁﬁm%:‘j"laﬁﬁﬂ (u.332)
impoverished republic of Liberia
...(P.418)
2. msutlamau@u(Addition Translation)
a 9 A A ) 9
fﬂim@ﬂ]’Oﬂ'ﬂiJLWE]LWﬂJﬂ’J'IiJHJ'IGli]ﬂJ’OQQE]TL!
A15191 2: Addition Translation
Y U o a
MEINURAUY ﬂTH"I!!‘lJﬁ AT UNE
..., in the Canadian Pacific offices | d1UNULTHNUAUUAGU TSI GITEVIRY
an [ S =
off Trafulgar Square-more cathedral | Hi@WnAUDIVTANITANT &9
o @ 4
than bureau, all teak, marble, and | F19ludninaugadieTudaa
hush, ...(P.2) 1NN UsseNMaMeluite
= ' 9 9 o a J
VI G]ﬂLLGN@]’JEJlliJﬁﬂLm$1’TuEJEJH
(U.18)
. A I o 1A A A
A flotilla of small craft brought out ﬂﬂﬂliﬂlﬁﬂquﬁﬂﬂﬁWiMWﬁﬂ i\ LL”]JaLWlImiJ
. 3 I @ o Y v
the scattering of passenger-two were | N 2 awdluria Mlvsaosvon
children with measles, and there was Fouunlna mswanﬁa"lu'
. . (%4 < d‘ ' o I
some slight quarantine-related delay | agnnSueininilae nmmvﬁﬂﬂmﬁ
.(P.7) audUazAAlIA (11.22)
We had crossed the ocean in seven | 15114auAuN N wudyns | ulaimudy
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rendezvous were just fifty-four isihnad ae'liiiies 54w
minutes late. (P.11) L‘V]'ﬁflllu (u.25)
Humans have lived around wmfﬁwmmag’%mmagm uilaiiandn
Atlantic’s peripheries and on its LOALAUANLAZAININE Hoa ey
island, and have crossed and sudunadiny muniaduly
recrossed it, plundered it and fought U WINUNNZL éf}illﬂmq
onit, ...(P.23) neia (U.33)
The weather was becoming cooler mmﬁmgém?]um Tanmaa !Lﬂmﬁ‘maj\l
as he went: the world was entering a Lﬂ%d%j%ﬂéﬂuﬁmwiﬂﬂﬁﬁ
major period of glaciations, “Lgfm%ﬂ (W.57)
...(P.54)
The groves of argan-oil trees and ﬂ1151’1,!mimuuazﬂmzmwﬁgﬁu uﬂmﬁ'mﬁu
goat-busy scrub eventually give way 'lﬂﬁjjﬂg]]mﬂgﬁwllﬂ ﬂmm‘ﬂuﬁ
to the stony desert plains of the FIUNLBNT1IHY (1.97)
hammada, ...(P.105)
“Dr.Weizmann-It’s a boy.” (P.271) | “@onmas lasuul auddoe uilaiud
asunm lagnie” (1.224)
3. myaz ¥ hiula (Omission Translation)
Audaena lisufudeaainsdeniumionss Toa iilesnnenai e uduau
15197 3: Omission Translation ¥3emsaz13hinla
MIAURITY muwila AGEATRL

Almost half a century has passed
since I made those two crossing -
fifty-odd years during which [ must
have traversed this particular body
of water five hundred times, at least.

(P.13)

] A ] Y

L'Jﬁ?NTllhlﬂLﬂﬂ‘Uﬂﬁﬂﬁﬁﬁﬁﬁﬂllﬁﬂ
[ ~ Y a 9
wmmﬂmwu"lﬂmumwm
9 9

UHITYNT 2 ATIUU wazlugg

g}/ Y a 1 1 ?,’
namuwu%mumamumum

Hp8191108 500 ASI (14.26)

“fifty-odd years” Tailaua

Eventually, and testily, I found a

flight to Manchester and made the

rest of my way home by railway.

{ <
Tuhganunnsummeanla
A a 14
ety luwurmaesiay

mmanaunaruld 1.26)

“by railway” 13i'lduila
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(P.13)

Before what geologists like to

think is too much longer, Atlantic
will begin to change its aspect and

size very dramatically. (P.22)

9
AOUILDINOUHUNMIAYNT
a 2 = '
ueauauanazisnlasuglag

1 <
HAZUYUINDYNNTIALTI (U.32)

“Before what geologists like

to think” T1'lduala

He has turned his back on the sea at
last, but he knows that even without
seeing it, it is behind him all the

while and simply, ponderously,

magnificently, ominously

continuing to be the sea. (P.34)

{ 3 o o J
Tungamniunaslvinza ugdai
1 g 1 Y1
wvzNed w1

4
f)@ﬁf)ﬂﬁﬁ\il‘lﬂﬂﬁ@ﬂ!’m'] (1.43)

“simply, ponderously,

magnificently, ominously”

1a'l@ula

The wind Erikson encountered was
exceptionally fierce and almost
always came from the west or the

northwest, contrary to the

Norsemen’s intended direction.

(P.85)

wsnaUleNENUANAIUALIUAN
U =S = &
HAZANAZIUANINIUN UDH T

n11nA (14.80)

“contrary to the
Norsemen’s intended

direction” ulijulﬁl uila

...-on a long-remembered date,

October 12, 1492-when the Pinta’s
lookout, Rodrigo de Triana, spotted
a line of white cliffs directly ahead.

It was sudden a vision of a new

world-or the New World, as it

would soon be realized. (P.86)

Fuit 12 qanaw 1492 Suitedlu
AN ALY e
293 In 190 N39111(Rodrigo de
Triana) AUEhgUUE ollua i

A
dunihmdunuiieanti (w.81)

“It was sudden a vision of a
new world-or the New
World, as it would soon be

realized”ulijulﬁ’uﬂa

...-to win knowledge of the Atlantic
was to gain knowledge of the
planet; to those on its far side in the

nineteenth century, to know

Atlantic was to be better equipped

to make money. (P.124)

v ya o
M3 ldnnuiinernuumayns
a A )=} 9 = [
HOALAUANADMTTIUINEINY
Tan uadmivauneganiin
é 9y d' [ A
MIIANNINgINUNZIAND

A A v 9
Lﬂi@\inaﬁ’]ﬂj']MlJﬂﬂ\i (‘Lll 1 1)

“in the nineteenth century”

Tuldmla

The seventy-seven black African

a o 9 < A
MaNIA 77 AU ijﬁﬂlﬂULﬂﬁlﬂ

“African” vlijvlé’ljl,!,ﬂa
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slaves, innocent victims of all this
mayhem, were not treated with any

great leniency. (P.230)

a

Q( dy "
vsgnivesnnu Inamail lild

FuaNuAFAUABEINlA (11.193)

Whether there is a true and direct

link between C.P. Scott, Chaim
Weizmann, his freshly minted

acetone, and the eventual formation

of the state of Israel is ...(P.271)

A A <3 a o 4 =
.. anoa A1 Tagu1ul ted
Tnunnau1d vy uazmsada

5903100 (1.224)

“Whether there is a true

and direct link between”

1a'ldula

She would make her actual

entrance into the oceanic sector,

sashaying elegantly into the most
critical portion of the flight, at a
second waypoint designated as

MALOT. (P.342)

Y 9y 1 P~
Llagﬂiﬂﬂi?ﬂﬂﬂqm]@ll‘ﬂ']aﬂ'ﬂiﬂ

v
a o

9 [ 1 Y a =
AONIS NDYNUNIIN T JANNAN

2 15971 MALOT. (4.276)

“She would make her
actual entrance into the

oceanic sector”hlllwlﬁgf uia

The world at large is now having to
keep super-aware of implications of

flights as well, and for an entirely

different reason. (P.345)

Y 9 o =
Tannaludoenseniinda
NANTLNUVDINTUUIFUNY (1.

279)

“and for an entirely

different reason” ul‘Jlefvgll uila

...-a lexicon of strange and exotic

new words are being uttered

abroad: jatropha, camelina,

babassu, and halophytes- ...(P.347)

a o W 4 Itg ] 1
inamAnnudan Iniu yu a1
° J <

a1 dhauauulau oawndag

waza Ta'lvle (1.280)

“are being uttered abroad”

Tuldmla

“Unidentified Russian vessel two
miles ahead of me, report your

name and business,” (P.387)

A o = d‘ (] 9 4
“ITOTALFINDYNUINY 2 hlllfﬂ

NIUMIIFOUAZFIZAIY” (1.309)

“Unidentified” 1i'laula

I
4. miutlallunnuruesed (Secondary Sense Translation)

o o A 1 = a A =\ =] ~ a A
ﬂﬂuﬂﬂelWU],‘V]EJ’UW\‘]ﬂHiJ’é]ﬂiﬂ’m\ﬂﬂElul,iJllUiUﬂﬁ]mJﬂ’Nllﬁiﬂﬂﬂﬂﬂ’JLﬂuﬂ’ﬂi]ﬁiﬂillliﬂﬂlﬂﬂmi]@

FIY = ' . VA o ' dyQ ds! a A A v o A & o Y
VI,QEJH 138071 Primary Sense l,mmammamm@muium‘umummnmumauﬂmwﬂwmmwma

2 v A =2 v @ o A a 1 v = Yy 9 A& o " Ao '
lﬂaﬂullﬂll@ HJ@L!']JQ%\1G]’f]\‘]@']ﬁflﬂ']1/]lﬂ@5'Jl|ﬂu%\3f‘l]$l)!ﬂaﬂ'3'lilﬂll']ﬂll@gﬂ@]@\‘] PBIA U QATULTININ

ANUHUIYTON ﬁ%@ Secondary Sense
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MHIAUNTU

mymla

AosLIY

Maybe time and schoolboy memory

have distorted things a little, ...(P.2)

mqﬁnmm%ﬁmﬁ@ummmq

U

UM (1.18)

R 1 sl

ANUNNBUTNAD “TenFe1n”

ANUNIBTOIAD “THYN”

News of the shipwreck soon became
the talk of the inns of early
seventeenth-century London, and
Shakespeare almost certainly heard

of it. (P.151)

] @ I 4 {
iiseslienarailuiseanau
w Y ] 9
WanonuaNlsura lurAY
~ <3 = ARl
AANTIEN 17 uazigaaitlesiioy

Taguuiveu (1.131)

ANUNVBLINAD“TTINTH
A
ANUNNYTDI A “159

Han?

(and in later years, more

commercially successful) (P.233)

walamlsnulunaiseu) (1.

196)

A
ANUKINBLINAD “Usza
o & k)
anuausa” unumsa)
A Y o
anuvesoIns “lanmls

Nu”

The ferocity of the slave masters is
legendary-men were brutalized,
...(P.234)
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It comes from evidence given to a
British House of Commons
Committee by a crewmen named
Isaac Parker of the Liverpool slave

brig Black Joke...(P.235)

I o J
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190 (Black Joke) (1.197)

ANUNINGITN AD
“HANGIUANNNIBTOIAD

“il¥ims?

..., and that the child in question was
said by Parker to have been

indecently young, little more than

an infant. (P.236)

3 A v oG 1 a
A anNNIYPanNNIN mq"lmnu

3 99U (U.198)
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Air travel across oceans has in
recent years become to most
consumers, if not necessarily to the
practitioners, as tedious as it is

commonplace. (P.330)
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A A
RN ) i

In the abstract, the expanse of
shallow seas of Newfoundland-

...(P.364)
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(1.293)
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So the poor man returned home,
...(P.380-381)
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304)
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Wene “goulen”

He took paté and cognac and cases

of decent burgundies to sustain the

party, ...(P.445)
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5. mMsudannunuienauluANURLIENIY (Specific to Generic Translation)
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Mai 5 Specific to Generic Translation
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A handful of businessman, not a

few politicians, ...(P.13)

v
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UNTITNIVIHIUNUN ﬁﬂﬂﬁlﬁ’ﬂ\‘l

q

s ludes (u.26-27)

“HIUINHHI”TANNNUY
Y ' a A
NN “handful”’(VEVUD

ETR)

That for years was very much the
case for me-until one recent
summer’s afternoon, as I was
crossing to New York on a British

Airways 777, ...(P.16)
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“AUNIGY ﬁﬂ’ﬂuﬁiﬂﬂﬂ’?ﬂ

N1 “was crossing”(slgllm)

..., their elders tutting them to keep

their boots clean and to be careful

not to fall. (P.31)
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andsn (1.41)

Y = Y
“FOUM” UANUHUIININ

] 9y o
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He decided that these humans

probably sheltered in cave- ...(P.58)
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“decide” (919 a u%)

...and so doing the skin and nails
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came off, and he got some sweet oil

U

U LazAIWY (P.197)

and cloths and wrapped them round

the feet ...(P.235)

1 30’ %
N1 “sweet oil” (UTWUYION)

..., and he tied a log of mango,

eighteen or twenty inches long, and
about twelve or thirteen pound

weight...(P.235)

v
pneule) 18-20 17 wiin
4 <
Uszina 12-13 doua 1inaeidn

(U.197)

“you 3 Uanumuening
171 “a log of mango”(NoU

Tuzin9)

Invariably it took accidents at sea to

effect changes to the law of the sea.

(P.322)

indeunagiAManalIngLa
] ,:‘ Yo
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(1.261)
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171 “the law of the sea”(

ﬂg]“l’T‘JﬂfJVINVIZLa)

The venture was Alcock’s idea,
conceived when he was imprison by
Turks after ditching his fighter
plane in the sea near Gallipoli.
(P.336)
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iloanaaa (Gallipoli) (4.272)
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A7 “fighter plane”(

A4 A
IATONUUTU)

One aspect of the flight that had

been already decreed by air traffic

control the planners at the airline
was transatlantic track that

BA113should use that day. (P.341)
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“decree”(A1IRYY, A1)

“And now this,” he said, and rather
sheepishly handed over a card from

his wallet. (P.381)
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AOBLEY

All ashore who'’s going ashore!

came the familiar announcement,

on cue. (P.4)

A Y
gnisedszmanasnsaiarlas

e (u.19)

“the familiar
announcement, on cue”
uilaliuavasn “dszma

k4
NPINIILIAT”

...: he waved up at us, and if he
mouthed something like “Take care!

12

Have a good crossing!” his words
were whipped away by the breeze.

(P.5)

wrlundeliudrvguiln

A Y 1 a9 3 Y
mleunuya “Iraa 914
aun” LAMNAVDIVIGNANTA
- a U u

14) (u.20)

“good”ialriAvasnn

“at]a!ﬂ”

For the men up in the bridge,
Voyage No.115 was basically just

another routine crossing. (P.8)
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MIAUMANGIN 115 Wuines

9 a
MINVUMIEYNIUnG (1.23)

Y 1
“the men”u)alviuavadn

“gnlgg”

For the sea in which these elegant

fashioned beasts lived so

abundantly was a body of water very

different in character from the placid

waters of the Mediterranean. (P.53)

f ) '
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] é’ o 13 o =
Lﬁa']u@']ﬂﬂ’f)glﬂufﬂ']ujuu']ﬂu
1 gol A a
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“these elegant fashioned
beasts”1a luauan

““aalgn”

“Well now,” the builder replied,

“the boat will do, just so long as the

crew’s good enough.” (P.72)
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A A 9 A
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= voA
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“the builder” t11)aliuavaq
1 \ A
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“good enough”uﬂaclﬁ!l,mu

a9 “Elladne”

...: the sagas say they bartered with
them, employing as trade goods not
beads or useless trinkets, but milk,
which the Eskimos appeared to

like. (P.85)
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“appeared to like” w)alst
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Despite their London tailoring, fine

manners, and good knowledge of

¥
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English, Darwin regarded them as
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little more elevated than animals,

...(P.125)

U Yy 1 Ia 1
Mudangulaa uaasIunen
WIN Ko NFA a1

MeataRe) (1.112)

“fine manners” LLﬂﬂiﬁLLﬂ‘U
EN’JIT “ﬁ%mmsmmmm”
“good knowledge of
English” utlalfiuavasn
(Y] vy
“Wamuongulaa”
“animals” uilaliuavuasn

“Fansonu”

At first his men found precious little
in the red clays they hauled up from

off the African coast, ...(P.137)
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sofaening (1.120)

“his men” t1lalduavaan

“gnﬂaq”

He took me to dinner-he wanted
me to try centolla, the giant crab for
which the waters off Cape Horn are

famous, ...(P.210)

VRSO SEUAY 191

Aztivnzeelvinua s L Ing

Udnenuannaleasu (1.179)

U

“took me to dinner” uﬂaiﬁ
ARSI “URENIMI I

“wanted me to try” ualald
A9 “Aziunzael i

A09TN”

What were the circumstances of this
child’s ill-treatment? The child
took sulk and would not

eat...(P.235)
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4 I ] <3 1
autduanedals? wnlnss lu

goUNUVI (U.197)

“ill-treatment” ti)aliuay
A9 “MIMIUNTIN”
“eat’t1laliunUa I “Au

17”

That autumn, schoolchildren all
over the England were asked to

collect horse chestnuts, ...(P.269)

galulfisadihiu dminSeua
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(1.223)

“That autumn” t)al¥ilay

as “qgluldisysiliiur

..., were even more widespread-in
terms of new laws and

international agreements-than

after the Titanic. (P.325)

dawansznulureanhannnm

Jd A a 1}
!‘Viﬁ!ﬂ1§ﬂ!!§i’)ulﬂ°{nuﬂ Gluuwm
' Y v Y U
ﬂj;]1’73J1EJGl1’iiJLm$"llﬁ)°llﬂ!!ﬂQ§$ﬂ‘1J

MUIBIA (1.262)

“international agreements”
Y 1 Y v Y

wdalviuauaan “vovunuea

SLAUMHIFIAY

“the Titanic”t)alinuaq
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The two_bodies that police the ocean
at high altitude and try to maintain

good order and safety for the aircraft
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...(P.342)

A4 A
VDUATDIUU (U.277)

a9 “duth”

The amounts involved are quite

remarkable.(P.346)

YT HNUVDIAITWHIDUETTHNA

!‘Viﬁi’)ﬂ’ﬂllﬂ"lﬂ‘i‘i?ﬂﬂ (U1.279)

“remarkable”talfunuag
NUAUBIINAUTIHOA N

MArNIE”

A ship called the Fairtry, launched
in Scotland in 1954, was the first to
start what some called the

mechanized strip-mining of the

Souninie Flaseluaion
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wauail 1954 1ihSadwsnnisy
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“the first”t)aliiauaan

“iuiSedmsn”

Grand Banks. (P.370) 297)
. . . = S o = . . Y
In my university days in 1960s, I aounmuunAnm “university days” ualv

briefly shared rooms with an
exceptionally bright young man

named Craig, ...(P.379)
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The settlement is now a little
larger- it was peopled by four
hundred then; it has five hundred

now. (P.398)
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“The settlement”uﬂaclﬁ

UATAII “YNBU?

So what exactly was Katrina? Was it
merely the name given to the storm

by Weather Service-as names have

been given since 1953-...(P.421)
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7. maudaanuvuneTaasdluanununeur(Explicit to Implicit Translation)
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MHIAUNTU

mymla

AOBLEY

But in all other respects the
American nation remains largely

mute and oblivious to the

Norsemen. (P.89)

ualszmanuImganalianewd

4 '
o s TUNNUINNYN (11.83)

uﬂmﬂummwmmzm
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8. msutlannuvneueaiuanunuieTaauda (Implicit to Explicit Translation)
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M990 8: Implicit to Explicit Translation
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British railway trains of the day

seldom did much better. (P.11)

so'lWdangululgtiugssnm

na laldmisiu.25)

wlalunnuriue Taauds

And it is very much the same on
any Atlantic headland, whether in

Africa or Americas, ..(P.33)

a dw = q./ ] d‘
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Tunagdulundduensnvse

1NN (1.42)

wladlunnuriue 199uds

There was ash, showing the
inhabitants lit fires to keep

themselves warm. (P.59)

~ 2y & Yy 19
AmsnulhyadaaIdiiung
agorrvga I lianueugu

(W.61)

wlalunnurue Taauda

The original is long gone; but the

copies that exist all show the same

thing: ...(P.79)

k4 % v 1
ﬂuﬂuugﬂgma‘lﬂmmma 1159
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wlaslunnuruneg 199uds

On the way south, Darwin saw and

collected specimens from the Cape

Verde Islands, ...(P.124)

vauzanuso lmald arsauld
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mzatuasa (W.111)

wladlunnuriue Taauda

It took the poets some time to catch
up with the painters, however.

(P.167)
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ualdluanuviue Taauss

I gave the child some victuals, but it

Y =] ' a
Wlﬂﬁ@]?ﬂi Ll@iﬂﬂlluﬂﬂuﬂu

mladlunnuviue Taauds




31

would not eat; the captain took the

child up again, ...(P.235)

Mlaudmaneuau.197)

“Dr.Weizmann-It’s a boy.” (P.271)
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aadldanyie” (1.224)

wlalunnurue Taauda

...who while employed as secretary

of the Admiralty was professionally
interested in collecting and collating
statistics about the world’s seas.

(P.322)
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aulunusiuswdoyanieaia
A o '
NeINUNZLAN19 VU Tan (u.

261)

wladlunnuviue 1a9uds

..., in which forty-six crew
members and passengers died,
though nearly 1,700 were saved.

(P.324)
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5900 (1.263)

wlalunnuriue Taauda

In Victorian times, though, we still
thought of the ocean as vast and
frightening; we still regarded it with

some kind of awed respect. Not

anymore. (P.333)

e TuaieInaviTouT e
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waeluda (1.270)

wladlunnuriue 199uds

Much the same was true at the

alternate arrival airports,

...(P.340-341)

FURSINVANNDUEITOIN

131591 1A309a91A (11.275)

wlaslunnuruneg 199uds

Their decision, much criticized, left
millions of passengers stranded
around the world, and the Shanwick

controllers with precious little to

do. (P.343)
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wladlunnurue Ta9uds

The initial reports said that the
engines did indeed work, that they
would restart if shut down (one
early fear was they might not), and

that the fuels did not freeze at high
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altitude (which was another).

(P.347)

[

2 Y A A=A
ITAUGN (mmuenammmu

¥ianal) (1.281)

...by its very vastness and its

seeming remoteness, ...(P.355)

d’ = 1
oannnzlvinalvgiuaze

A v %
mmuagma”lnamm (14.286)

wlalunnurue Taauda

She was so very prescient. (P.356)

a Jd
isoMAingaIsFouIng (14.287)

mladlunnuviue 1a9uds

...that were on a generally agreed
list of overfished and consequently

endangered species. (P.360)

Nnetlaneglusiemsdaingn
annninu lluazmaslndezgey

WH (11.289)

wlalunnurue Taauda

And swordfish, generally caught by
the much-criticized method of long-
lining, are mainly denizens of the

Pacific. (P.363)
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wilsn (1.292)

wlalunnurue Taauda

...and that foreign fishing vessels
would be excluded from working

here. (P.372)

=) 1 a 1
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luuad 1§ (1.298)

wladlunnurue 1a9uds

There is, for example, an abundance
of krill, the tiny shrimplike creature
eaten by baleen whales and still
much favored by Russian,
Ukrainian, and Japanese fishing

fleets. (P.384)
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wladlunnuriue 199uds

“Five years ago I wouldn’t have

known one end of a fish from

another. I couldn’t tell a krill from

a kangaroo. (P.381)
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And so we had to heave-to, were
compelled to identify ourselves,
state for the record that we had
neither the will nor the ability to
fish, and outline our purpose for

being what were not, as we
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supposed, international high seas
but rather British territorial

waters. (P.387)

VY2 I09INGH(1.309)

Some say that all fish are in

worldwide danger. (P.390)
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9. msutlannunineadiends (Synonym Translation)
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5190 9: Synonym Translation
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AOBLEY

It fell instead to sailors from far

away, ...(P.52)
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Tunsunil “sailors” gauila

< o A ' v Aa A
Lﬂummuaum “UNIAULTD”

..., that no other sailor crossed the
ocean with success in the nearly five

centuries ...(P.84)
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..., about a thousand fearful wrecks,

about fathers lying full-fathom five,

...(P.149)
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He turned out to be a middle-aged,
full-bearded Briton in civilian
dress, a man who had long ago left
the Royal Navy for its Royal

Australian counterpart ...(P.103)
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(though his fame was somewhat
tarnished by a later official report
that blamed him for a scurvy
outbreak on one polar voyage, since
he had omitted to stow aboard a

sufficient quantity of limes). (P.136)
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Sixty-one sailors deserted before

the journey was done, and a small

number died-two going mad, two
being drowned, one being poisoned,

..(P.137)
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But a closer study of Shakespeare’s
motivations uncovers evidence
beyond the text itself that supports
an otherwise rather radical idea-

..(P.150)
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Back in England, the men’s fate
drew the most excited comments
because among the captives were

187 white men, ...(P.230)
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She would prepare to enter the
critical transoceanic sector at an
invisible waypoint that Atlantic
aviation chartmakers had given the

unlovely name of BURAK. (P.342)
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These ships are possessed of a

bloodless efficiency. (P.386)
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Had we been deemed suspicious,

marine boarding parties were ready
in their Zodiac speedboats to come
and grapnel their way up our sides;

..(P.388)
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We must all know anecdotal

evidence of this-some new, some
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not so new. (P.390)

1alnnig (u311)

UNu

Thus has climate change arrived at
a small Atlantic settlement in East

Greenland. (P.401)
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Power shortage will last for
weeks...as most power poles will be

down and transformers destroyed.
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Massachusetts Institute of
Technology, Penny Chisholm, first

found the creature in Sargasso Sea.

(P.430)
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10. M3utaiumasat1y (Antonym Translation)
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M13197 10: Antonym Translation
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After a few moments, though, there wganmilalin sisznata | wafiumased
came an unexpected sound, from | ot I§BEE A MM 9R5
directly ahead. (P.10) WK (U.24)
T took a family vacation in 1975 on | W) 1975 muminseunialilifien | mlafumaseday
the Canadian island of Grand meunsusuuy Tudandadiou
Manan in New Brunswick, a short %’uéﬁﬂmmuﬂmm Miﬂﬂﬁ
distance from where Roosevelt took | 158178 ﬁﬁﬁﬂ@ﬁﬂﬁﬁﬂﬂlﬂﬁ
his summer’s ease on Campobello. uan lwuala (1.49)
(P.43)
Early man’s march down to the ma@uquumﬁgmmmwyﬁ utladlusagadiy




36

ocean began in remarkably short
order. Just what impelled him to

move so far and so fast- ...(P.54)
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Newfoundland, but Leif Eriksson | 3582014 4,500 148 uaavl 193n
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1 a =R A 4
because he first came to NS I UV BAUN WD UA
4 g}J . ]
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1 " a 14
Greenland, less than a thousand ‘ViN‘lMﬂul,OOO Tud (1.80)
miles away. (P.84)
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The world may not have Tanuwmmmu(u.%) wilalumas ey
expanded in the years that
followed, ...(P.102)
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Prince Albert followed suit soon Tubiguhanesaisanswmals | uaitlumasetu
¥ d o i A
after and bought a sleekly elegant | 1U1¥BI3080FATITEINNIOIFOD
yacht of his own, the Hirondelle. T9ULAR (U.123)
(P.141)
A A T AAa Y I o Y
...a woman, somewhat more costly | MAUYIUTIAUNININAALLIN walumngai
despite being offered “with abad | AUVBzUEA “thalaid” ma
mouth,” went for sixty-three bars, ﬁtﬁﬁﬂuﬁﬁﬂﬁm 63 N4 (1.196)
...(P.233)
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..; and at a given signal, usually the | uaziie ladaanm dulugld | uadludas s
Y
stroke of a drum, they would all IBENIGRN mmwaﬁ'mxﬂgﬂuﬁu
rush board the ship, and like the FouaziapnaNauMINNg
crazed mob at a department store Mmannnanaazan lsasiu
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summer morning in February twenty

years later, when, on a Russian
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cargo ship, ...(P.379)

Y o a =

AUMAUBIAT T1FY (14.303)
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remembered dates of Netherlands JULLIIAT Wsziamans
history much as wars of liberation | [FWIRgINUEIAT W TZMA
Y
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and the reigns of king do so in other, LI NINLAZ NS YUATOITIBEUDS
. v a A AaaA a 1]
drier lands. (P.413) ﬂymﬂaluﬂﬁxmﬂaumwuﬂu"lu
ienelu (1.328)
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..., amodest affair that is powered FINNY<) lgwasnuuasernag | wdalumas ey

by solar panels, requires little

maintenance, ...(P.445)
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11. msulanssunanilunssuaen (Passive to Passive Translation)
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M135199 11: Passive to Passive Translation
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the Pinta, and the Santa Maria, Yuen vazsuaIize anng
were cleverly routed to the south of | UNUMIAMTOOIUR VLKA
the Canaries ...(P.86) TajaTumaldgimezats (u.
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a a Ia
alongside other national heroes TumaauumImsnaauue
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Abbey, he is otherwise widely 110)
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removed to make way for

laboratories and equipment. (P.136)
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Of the white men, nineteen died of | HYAUVIY 19 AUTHIANT Y nssuManidlunisun
their battle wounds before their trail, Lmamﬂmiﬁmﬁaumi

fifty-four others were found guilty AUHUARA DN 54 AUDNAATUIT

of piracy and were hanged from the | AIUAAYI LIS DALYIUABIN

cannons on the castle walls, daenszuentlulvajuuiums

...(P.230) You (1.193)

Enormous bases, with quays and suinisevalvg wieun nssuNINdUNITNNAN
piers and cranes, graving docks and Meuise o zwmeﬁuﬁ'a @:ﬁﬁ)

fuel bunkers, ammunition and Tusuonves Jominiu ads

stores, were constructed all around mgmaﬂﬂﬁ’uﬁmm ana31d

the British coasts and on the fringes ﬁi@ﬂ%1ﬂ§}Q6’Qﬂqyggazﬁwumau

of the world’s oceans. (P.252) umﬁwsmaﬂaﬂ (1.210)

And when President Lincom was | 1iloszsunudauneiugnasy | nssumandlunssunn
shot dead in April 1865, the gaderIialwaeumuieuludl

telegraphed news, also transcribed 1865 Glhﬂi/limsllgﬂfhﬂﬂﬂﬂm

as a handwritten letter and placed in feawile auiluaaruneldyes

the sealed leather packet, ...(P.303) wiistaniin (1.247)

Insofar as the Atlantic Ocean is the Lﬁmmﬂwmwmamgauﬁﬂgm ﬂiiuﬂfﬂ]ﬂlﬂuﬂiiuﬂﬂﬂ
most used, traversed, and 1@ umatnu uammtymﬂﬁqﬂ

plundered of all oceans, so it is the wﬂ‘lil}u %qgﬂmmdqﬁlwﬁanﬂnﬂm

body of water that is currently most Mﬂ“ﬁfj a(U.271)

threatened. (P.334)

Engines are being more cleverly Lﬂ%wuﬁana@mmuaénmm assunIniiunITNIN
designed and planes are becoming ﬂmﬂuagﬁam%umm (14.280)

lighter ...(P.346)

The patterns of water in places are | @nmeInalufiaie mdaan A37uMINEUATINNDN

being disrupted, and dramatic

storms are becoming more
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numerous, their intensities steadily

and ominously worsening. (P.402)

y 1 A
DYNNBIUDY (1.402)

The Pacific is almost entirely
surrounded by volcanoes and is
rocked by ceaseless earth quaking
from Japan to Alaska, from
California to Chile, from Kamchatka

to New Zealand. (P.433)
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., the long and slowly squeezed
waters of the Atlantic Ocean will

have been compelled to go

elsewhere. (P.447)
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12. MauanssuIniunss919n (Passive to Active Translation)
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m'snﬁ 12: Passive to Active Translation
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.; the mists suddenly swirl away
and are replaced by a sky of a
clarity and blue brilliance that seems
to be known only in the world’s

high latitudes. (P.30)
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The animal’s tincture vein had to be

removed and boiled up in lead

basins, and it would take many
thousands of snails to produce
sufficient purple to dye a single

garment. (P.68)
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National Geographic magazine in

November 1964. (P.81)

National Geographic SIS,

WOAINIBU 1964 (U.78)

Rodrigo de Triana was given five
thousand maravedis for being so

adept a lookout. (P.87)
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With this realization of a brand-new
sea, anchors were weighed and sails
unfurled, brass clocks were wound

and heaving lines leaded. (P.114)
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Long, long before the Atlantic was
recognized to be an ocean, when it
was just an unknowably vast and

man-devouring mass of waves

...(P.153)
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Back in England, the men’s fate drew
the most excited comments because
among the captives were 187 white
men, all alleged pirates, and seventy-
seven black Africans, who had all
been taken as booty from the

captured slave ship. (P.230)
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But the animal had been known in

New England for at least a century

and half before this: ...(P.288)
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Ever since the first factory was built
beside the water, ever since the first
sewer pipe was laid in an industrial

port city, ...(p.333)
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At this point the Canadian

government decided something
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ought to be done. (P.371)

A formal letter was then written to
London requesting Craig’s removal-

...(P.380)
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13. MsutanuumamuuneAed (Restatement Translation)
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msn"ﬁ 13: Restatement Translation

MEAUNITY
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He cleared his throat and looked

rather nervous. (P.210)
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(U.179)

“cleared his throat”ﬁl‘lgf)ﬁi

= =S 1
NYULAYIN “DITUDN”

... -being brought up on deck to be
exercised, jumping rhythmically on
the deck to the extent that their
shackles allowed, crew members
armed with whips standing nearby
to make sure everyone moved with
equal energy and kept their

muscles in tone. (P.234)
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“Kkept their muscles in
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tone” Gl‘])’ﬂu‘ﬂﬁmlﬂﬁlﬂ’ﬂ

“Spendanielilagl”

... ; the captain desired the cook to

put on some water to heat to see if

he could abate the swelling,

...(P.235)

v (v @ Y 1 v ¥y 3y A
ﬂﬂ@]uﬁﬂﬁW@ﬂﬂmmmmW?J

01y (1.235)

“put on some water to

heat” 1¥@uneuReI“da”

If things went badly wrong here-if

there was an engine fire, say, or a
sudden loss of cabin pressure-

...(P.344)

WINNAHATAITE 1FUIATOIIUA
magalae
aa' lnseanunaoimealunos

A lagensanad (1.278)

“things went badly wrong”

Yo A = J
Gl“]fﬂ’]W]ElULﬂfN')’]“!‘ﬁq

w

gadag”

Generally, though, and in the deeper

sea, the routines became a tedious

ua Taena lumssnseniluiGoq

] 4 v o a J o
‘Lﬂlﬁﬁ) NITTIUNINYIFAITA TS

“grim-looking sludge” T4

MeREIN“AIVYNULE”
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business, even for the scientists,
who would come to dread the
arrival of yet more grim-looking
sludge, especially of the drudge

returned at dinnertime. (P.137)

' <

2 A 9 o
Lﬁlﬁlfﬂﬂllﬂi‘ﬂmullﬂﬂﬁﬂm

VgnVEY 1AsRNIZNoUIAN

—a—a

9111591 (1.121)

Speedbird 113 was due to spend
about three hours of its transatlantic

passage in the unreal world of the

oceanic control sector, ...(P.344)

o A = ad
MumruannIedaladisa
<
113 Tnarduumaynsiuna
o ° 4
3 1 uelulandraesvesgudns
AAUNTITNITINUMIEYNT

(1.278)

“the unreal world”clf]gf}ﬂo 1

= =2 ' o
L‘I/]fJ‘ULﬂEJ\'i’J']“Iﬁﬂ%R’Ii’N”

It was a sorry little row, ...(P.361)

v & 4‘ v g E)
u‘]_llﬂ‘l:!ﬁﬂﬁﬂu@\ﬂﬂﬂclfv!!ﬁﬂu@ﬂ

(1.290)

“a sorry little row” 1A

= = 1 ﬁ'
MNYULABNIIN “lii’)\‘i‘?‘mﬁ)ﬂﬁ]”

14. msudatuuimumu (Substitute Word Translation)

& o Ao A 1 = gy X v v u v v o o
LﬂumiLnJamuﬂlmm‘vmanmﬂ’auwu1u Gl’auuuclwhlﬂﬂilmwm&mmm%uauu !,W]Ulll

tuiludoanlamiousiidingluduniiunld

m'snﬁ 14: Substitute Word Translation

MEAURT

mywmila

o a
A1S LY

His three small carracks, the Nina,

P4 g.’l o A A0
139HIENN 3 MUV UIDUHN

the Pinta, and the Santa Maria

were cleverly routed to the south of

the Canaries ...(P.86)

a =
‘lJ‘L!ﬂ] HATBIHATNUIY NI

a A ] = Y
uwumsmmi@@ﬂnmﬂmmau%

yamih lumaldgwigimeaius

“three small carracks”
A A1 A
UNUCLTDHUN ﬂum Hag

PFIUMINITE”

(1.81)
. < o 3 ] :’ 1 1% :’
He then ordered the child’s feet to be | w1 ﬂﬁ'unﬁﬁmmwm NOASIUDT | “water = it "UNU“HN”
Pl ¥
put in water, and the cook putting iileguinudiuen1 “NuATY | “the child =it >unu<in”
) . . ) ) a ¥ '
his finger into the water said, “Sir, miaumu”lﬂ”. . wulvievsua

it is too hot.” ..., I gave the child
some victuals, but i_t2 would not eat;

...(P.235)

an luepunuy (1.197)

... -two oceanic things survived

above all: the seas as a source of

a 4 a
UAY 2 adn Qﬂ\‘]L@JJGI,uiJﬂWﬁMV]i

v A o I v
uuﬂ@ﬂ%!ﬁﬂﬁﬂﬂ!ﬂu!!‘ﬁﬁﬂ@1ﬂ]i

“two oceanic things”lINU

“nzaganuiuuviag
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food and the seas as a passageway
for trade. (P.276)

HAZIFUIMIAINE (U.227)

Y F 4
91119 HaztaunINmvIg”

If an aircraft can establish a balance

between the two, between its own

C—O; output and C—Oz absorption in

WInAs o uaNTaIauga

1 Q’ .&' Y 1 a
TENIN 2 mu"lﬂ TEUINMINAA

=

d d
m5veulasenluaiazmgadu

the fuel-growing meadows,

...(P.347)

< d 1 9 A
msueulaeenlaaluyinan

a dﬁl a
HWASLEDING (14.280)

“the two”LLNU“NITHAN
I'd 4
amsvou lasonlsduas
=1
MIYATY

msvou'laoenlesa”

..., and new committees of
specialists are sprouting like
mushrooms, all bent on keeping
New York from drowning on the day
when the big water comes.

The city has nearly six hundred
miles of shoreline, and since climate

modelers believe that ...(P.416)

1 9}::‘ 1 1 49!
nuAEIMIYNgu IvL Tna v
o 3 1 " Y o
sMNUaenHa A1aauieany
19 Ya 4 Yy A &
lylvfeeinowegldiuiiondu
1 =3
anlnguida
a d a4 X
Hagasnlnunyedangae)
A s A Y Y
o 600 Tud tHpenndaiig
HUUTIAOIANINYUOINMATO N

...(W.331)

“New York = the city”

a d
UNU“UIYDIN”

A voung researcher at

Massachusetts Institute of

Technology, Penny Chisholm, first

found the creature in the Sargasso
Sea. She and Rob Olsen, her
colleague from Woods Hole, were
on a research vessel sailing from
Cape Cod to Bermuda with, as an
onboard trail, a machine normally
used in hospitals to assay blood and

know as a flow cytometer. The

principle of this device is simple

enough (P.430)

a ¢ v Aawv
!‘W‘H‘ﬁ %ﬁiaauumwm’mm

[ =1 4
aotiuma TuTagunasgsad
A aaa A Y
nuaalIatasasnlunzia
g 1o isetazSou Toarsy
4 v Aav 4
MRUTINNUIINADNTUITIA
] ) <
Teasguuisodisrnnnailaoalal
[ A A A d‘
FUVDINIAT VUGTIINTBI
a d A ~ Y ~
IAIzTi@aan 1% 1u Isane1u1an

= ' A a d d
LIENINUATDINIIVAUNIITCHiBAA

Wﬁ/ﬂﬂﬁﬁN”Il!ﬂl’f)x‘]!ﬂ%ﬂﬁ‘ﬁ\hﬂu?ﬂ

(1.340)

“A young researcher=
Penny Chisholm = She”
LY ALY 1R8N

“Rob Olsen = her
colleague”!INU AU
AN

“a machine = a flow
cytometer = this device”

UNY AUASINY




15. maulaTasldaanaununiaiausisy (Cultural Substitute Translation)
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2 v < ° o
ﬂ']ﬁll,ﬂaIﬂﬂi%ﬁﬂﬂﬂllﬂu‘ﬂ’m?@lu'ﬁﬁﬁu (Cultural Substitution) LﬂuﬂWﬁu’]Lﬂ’]')@lu'ﬁﬁiNﬁluﬂWH'l!lf]_]a

Y v R A 1A @ Ay Y a dy A 1
mmmmu°1um‘Hmuauumummwmamwmt’mﬂu ‘I/WlEJQGI,GD'L‘VIﬂuﬂuluﬂﬂmﬂﬂ’NﬁJLMﬂﬁNﬂN

9
AANUTTTUVDIVNTADINIYI

M5190 15: Cultural Substitute Translation

MHIAUNTU

muwmila

AOBLEY

“11 A.M.: Bouillon on the Boat
Deck” was the one that stuck most

firmly in my mind. (P.2)

Y A A 9 J

nnut1ldanganedenu’

q

11.00 u. sflavuaadi (1.18)

«agfler 1hmumu
“Bouillon” HW1&DI 1N

a &
FUANU

...: the Labrador Current and the
Gulf Stream collide softly and
unseen near here, and the sudden
blending of tropical and Arctic
waters can thicken the air above into

grey pea soup for days at a time.
(P.9)

v
o
ﬂimﬁmwummmaguaz

1 vd

3 ~
ﬂimﬁmauﬂaWamu”lwam

3
Y

YFFIVAUUI DAY 1agnsh
Y
Aszuannadoulvauleng
g 2’/ o 9 a gol
11191092 lanyi 1M emAu A1
49! I A Z a A
winvuaudl e uinwinnza

3 @
mutunaiuuvalsIu (1.23)

g a I
“yihmsnngilamiilu
a & o 9
2115 ¥ AN 1%

UNU “grey pea soup”

Up on top there were a scattering of
houses, a church, a shop, and a tiny
inn, its sitting room heavy with the

smell of pipe smoke and warm wet

sweater wool. (P.31)

9 =) ' =
AN TR R TR R
4 I
Tuad Suaaz Tsasu@an
veuiaaumelulsuisuovela
v 2 v A A
lidrendvenduiasnauidovy

2
UNZFU (1.40)

<
“guguiuerguing
0 9y .
W lsunu “pipe

smoke”

This discovery, which I was told
about while sitting sunning myself in
a rooftop bar in the coastal town of
Essaouira, led geologists on a huge
Easter egg hunt around other
Atlantic coastal countries for more

basalts of the same antiquity. (P.43)

UAUVOAHNU VU NNIID1ULAR
' 4 9, A

aglusuumaihveuied
FINZIADEINUDYIITT 11AT

Y
Aunuilininssaiinewenya
#1510 luilszmanimnedsaany
YAy NIIeALAUANNO Y

d‘ = % dy %
g lWimnngaRednuiisnn

R v d
Nilumsyarmyuning (1.50)

v d
“PIIYAIYNNSNE”
whanlunu“huge Easter

egg hunt”

..., and the flatlands that were then

off Cape Horn freed themselves from

~ = Y
u,azmmmmﬂagiﬂmmaumﬂ

J a2 v Y
JgaTU ﬂﬁﬂ@l’)@@ﬂﬂWﬂﬂﬂNLlﬂluﬂlfN

2 A
“HIZUNBTIN” 1TIUA
r'd

r'd
Anaansuod Inerianly
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their geological embrace of what is

now Namibia and the South African
cape, and swept away to become the
foothills of the southern Andes.

(P.47)

wszmaissa NS iy
Uszmamiideotazunanyes
Uszmenor3mldlulagiiu uay
wasuieon liifufuves

Monauouaan1ald (11.53)

UNU “their geological

embrace”

Yet he didn’t run yelping back to the

safety of the savannah. (P.55)

' < T a Y A =
a9 l5nau mn'linsasealanil
nalignananoudsnilaoane

(1.58)

“PINGN” W WNY “the

savannah”

..., which here renders their
ironbound coastal landscape
unusually attractive, all combine to
transform the place into “a new

Garden of Eden.” (P.57)

o J

é o Y a

Fam lguniau luauneie
Y

uaz Tvariugaieuilana Naviua

X oay a8 < ¢

i lvaouninaned)y “aassn

vuAUUHa11” (1.59)

J a o
“A@IFIAVUANUINUWNY

“Garden of Eden”

... “that between the hour of Mass,

when I weighed anchor, and the

hour of Complines, I made sixty-
five leagues of four miles each with

gentle winds....” (P.115)

“sEranaaalasaeuiiiie
NLDBLALD FUNANNIATA HY
dunaldsuaz 65 Tewiiluudas
Sudiinszusauaiuoou o (.

104)

o w o' I
“pamiinsariiu
Uszmdivealne Idumu

“the hour of Complines”

He survived, his neck unbroken but

his face completely black for want

of oxygen. (P.127)

aAa 9 L IN-Y) 1 Y
W139a3011 18 a0 TN tanTh

= A
UYIUDINNVIADINIA (U.113)

A Inetion 19 “win
WU “black”

(Mihe)

Christmas there was dancing and
whisky and plum pudding, followed
by readings and recitations and
fiddling contests staged beside an

always-refilled punch bowl. (P.138)

a 4 Y o

muﬂsﬁmumﬁmﬁmuimas
A o Y a dy

VUNKRNUNNIINHANITALAS

[ Y ' v ad
AONaN AMUAIYNTIDTIUNITSANNT

4 T oA

LHAZAIAUUA LATNITHUNVUT

a Y Yy & oda g
11’ﬂaau NIDUUNINUTNIANIAY

pgLaND (U.121)

I a
“Pudding” 1Y UIUNTLA
= v
N QALNUAIY “YUN

HNY”’

..., about sea changes and sea
nymphs and winds sitting sore upon

the sails- ...(P.149)

anulasunilaslunziauas
b4 A o q U A g
wswavnililuGenuiia

(1.129)

“NFIYIN” UNUAIN “sea

nymphs”

The child took sulk and would not

©n 1035 lgeududn... fildu

“yduanmme? 1Funuy
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eat ...the captain took the child up in
his hand, and flogged it with the cat.
Do you remember anything more

about this child? Yes; the child had

swelled feet; ...The captain said,
“Damn it, never mind it, put the feet

in,” ...(P.235)

v o X Y P v
FUANVUILAS AR YT AM

o A v I dy Y
119 110z lsnernuanauil laon

A 1 | Y <3 Y

w3014 lgasu @i ..
Y @ 1 [~
flduvonit 18w Tadlu'ls o1

auasll (u.197)

“the cat”

IgaFu flumgamlu
Me1'ne 1Huny “Yes”
8w Whusavualu
Me1'ne 1Funu“Damn

it”

Churchill objected to this notion in

an uncharacteristically Blimpish

way; he thought that turning one’s
back on the rules of naval gallantry

was arrant nonsense: ...(P.262)

Ja [B~1 9 @ a dy
wosFad imumoiuanufail

y 4 o4 2

1Az eeNIzHAUNMNYINUITBI
wiAaNMIHura RN g
a4 o A

FUVBIGNINYFENHITIToI UG

madva (1.217)

LY I o
“thlusiae Wudmou
mm"lmﬁmnmu“an
uncharacteristically

Blimpish way”

Where we once used to lie in solitude
on the machair and watch the sea
otters and basking sharks offshore,

...(P.391)

s uneIUuInEuINa
Y v
HAZRAWIANIUBNBIBHI (1.

312)

“uyanzia” iy

“the sea otters”

16. MSHIMMEUVE UU (Reciprocal Word Translation)

I o A o @ v ' = Y o < 9
HJ1!ﬂ'I‘VIll'IﬁU'Uﬁ‘lguﬂuEI,ULNBU@QEﬂL!UULLaZﬂ'ﬂiﬂ/ﬂﬂﬂ U LT8U-TDU, Gh’i-i‘]_l Lﬂumu

3197 16: Reciprocal Word Translation

MBAUR

mywmila

o a
A19sLUY

Although William Shakespeare
wrote often and with an easy

familiarity about the ocean-

...(P.149)

Y1 a = ~ 14 v =3
LAY wAaes na1Ing
i g Y Y
NERAUBYAIIAIYANTURULAY (M.

129)

I o
“nand” (ya) 1ud
ANUAYUAIN

“wrote”(!ﬁj gu)




17. m3suailudg (Doublet Translation)

(Doublet) 1Humiaoann e

U

=

f

2. o

131490 17: Doublet Translation

AMUAVD FIUANUHUBIASINUNIA

b4
[

Wiz mnaa
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MEAURTY muwila MasuY
. A A 9 [ I o 1
Darkness began to fall swiftly, and AIUUALTUIVTININTOUAQAND YN !L‘]Jﬁl‘]JUﬂ"lﬂ
< ] 1
soon the lights of Liverpool and 590157 uaz Iu liduasanann
a 14 4
Birkenhead became a loom of Lﬁmanaiw‘auazm’asmmaﬂﬂ
. I = -~ 9
orange, like a damped-down fire A NI aNs 199
astern. (P.4-5) widouny lWAGuIaeheEe
(1.20)
.. X A A 2w & o 1
A trivial maritime incident, mqmimmﬂmwammi}maﬂ uﬂmﬂuma
. . o YA a = ~ ~
occasioning no more than a V]Wsl,ﬂﬁﬂmu%Nﬂ\iiJﬂ‘L!‘l/]ﬁ'E]’E]ﬁE]ﬂ
negligible delay in our arrival in 2 u damnduiieadntios ...
Y < { a 1 ]
Montreal two days late..., invisible | nszHUAA M AAUINGANL 1)
< @ 14
Morse code signals had summoned | IMULASTHAUDITTINITOVD
readily offered help from ANuTIaeINaIune Y na
somewhere faraway. (P.11) TRuNnTountven v (u.24)
4 [l U I o 1
The Norsemen refused to give the | ¥1aupsa lusenlionysauth | wlaidlusg
skraelinger any weapons: the sagas AWAMUIUUDN NNINNT AT
say they bartered with them, eani)asu naean Tu'lila
employing as trade goods not beads foamg Qﬂﬂﬂﬂ%fl!ﬂ%mﬂi vou13
or useless trinkets, but milk, which ﬂiﬂ&l%ﬁ HANINUIFO VAN
the Eskimos appeared to like. (P.85) | (1.81)
o o o I I o 1
They were returned to the Castle wingnihnauludignldan | ndailudg
dungeons, were forced to walk once Tuals1am Qﬂﬁﬁﬁﬂiﬁﬁﬂﬁﬂij
more in shackles and chains back mmmuﬂizg}ﬁ'lﬂﬁmqmu
through the door of no return, NAUDNITOY (14.193)
...(P.230)
4 v { I 1
Perhaps we all have a secret wreck | UHIIT10199z0509500U 9N | wilatlug
. 1 I 1 1% I
story to cherish-a saga to think L’iMNLﬂU]lﬂu%@EJNmJ"] 11
o v Y A
about in the warmth of a much-eider mmumsw%ﬂujﬂﬂuazﬂmuﬂmﬁ
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downed bed, maybe, while a cold
rain is lashing down on the

windowpanes, ...(P.449)

Y
F1enVUIvUAaNLU R
] ] A v A <
ouougu TuauIundugy

ATENUNITIA (U.355)

nnauaaumaulanumsuanag

uailud

All promptly delighted in a fifteen- f;]:
minute display of marine guugannalnza 15 w1 5o
gymnastics, the brand-new navy FIFUIS MDA
vessel wheeling this way ...(P.388) adamIeu i (U.309)

. < I o 1
Are the legions of troubles of the Jymvemziailuwaninany | wiadludig
sea truly the result of the mischief ﬁ@%fumamuyffw%"hj (u.321)
of man? (P.404)

vy 3 ¥ ' & o 1

One very large rise in the Atlantic’s | Winm @ mziagensslvaly | watlug

level, a long while ago, led to social
changes on the order of those which

some fear today. (P.412)

winaynsueuauani lugnis
nasunasmadaanaunalu

Tutligiiurnanai(u.327)

I
18. msutlaitluanuruieniu (Collocation Translation)

. 3 o o Aq Y1 w < o o 9 4 4 Y
AUH N8R (Collocation) 1usidosmin lggnu i ifumaihdundewieodes ineldoon

= 9 ] a [ =< o ¥ ' 12
Lﬁﬂﬁﬂa’E]\ﬁ]@\?ﬂulﬂu‘ﬁiﬁﬂJ“ﬁT@L!ﬁgﬁﬁgﬁﬁjﬂu'l@'lu G]f\?ﬂ’l\?ﬂ’]ﬂ’lﬂgi@]ﬂ”] @’li]thiJﬂ'J']iJﬂiﬂfl

mﬁmﬁ 18: Collocation Translation

Y U o a
MPIAURAUY ﬂTH"I!!‘]Jﬁ RAGI IR
] a I o
But from the bustle of last-minute ﬂmﬂmmé’ﬂuwanwdmumm wlailumaiu
. . A T a0 9 % d‘
activity around her and the smoke 139 MNANITDUTULASAIUNNIY
being torn urgently from her single | W399NINYADIDIIUTITV
yellow funnel, ...(P.2) AAAeNY (14.18)
] o ] o Av a I o
, but I like to fancy that the clerk LmWiJﬂ'lllfgll’NWHﬂQTLlﬂuTﬁUNu uﬂmﬂummu
. 1 4 a
who took my savings, in frock coat @QNMQ@ﬁWW!ﬁUﬁ@NiBNiB&H
9 9
..(P2) uuldidogneae (1.18)
. =] Y} o Aa 3 o
Through glasses we could see dimly | (18 IWITONDIUNUBINUIUNNNY LL‘].]@L‘IJ‘H?’H?ITJ‘]J

scattering of ruined houses and

untidy lines of old stone walls,
...(P.8)

DUNIZTIANIZTDLAS A WNINY

I
Fhudussnzszns(u.22)
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. 4 @ 3 < o
A staircase of rough stones rose up enssn ldnunazanazme utlalumaiy
to the skyline, and I serambled Thnfulanrmandeuiiureius
b
upward, only too well aware of the quﬁau%’\h iﬁammmgﬁmmq
. .. ¥ g v A <
deep chasm filled with boiling surf vwanlddenduemansyidau
far below beside me. (P.31) (1.40)
. td 1 dy a X A I o
And they did so, moreover, 164,000 | HagIMaMIalMaINAYUILD wilartlumaoy
A v a =
years ago, almost exactly. (P.57) 164,000 Inuarneaunea (1.60)
o, . S v 2 ! < o
Communities were already forming Glgwuuumﬂﬂmmuaamiuﬂa ulalumaiy
4 H b
on Atlantic’s east side while native | AUUUAIVAITRYINWTDINA
newcomers were still nervously ﬂﬂﬂzfﬂ@ﬂfﬁﬂﬂﬂ]%ﬂﬁﬂﬁj (.
pushing their way through the 62)
woodland in the west. (P.61)
. s Y % v 1 1 3 o
... -and came up with agreement WINFVUHRUNBIABINU I NDY N !,Lﬂm‘ﬂummu
. A~ A s 2 9
that everything at L’ Anse aux Inunaedlsdm laddgnaing
Y
Meadows had been created between | YUILHIN A.7.975-1020 (W.78)
975 and 1020 A.D. (P.82)
. o & A ! Y Ay ' 9 3 o
..o 1ti1s merely an expanse to be umﬂumﬂmmummmmumm uﬂmﬂumﬂ’m
P I 1
crossed-the pond, if it is crossed 1) i$haieaue sivnd
' <3
quickly and casually, ...(P.332) ummgm'lﬁ'amaimm
U511 NBINBY (U.269)
A I o
..., and instead of endless miles of NAAULALAUTUFARN AN wlailumaiu
. . 4 3 A
pine trees and sorry little centers of uazg{uﬂﬂmwmmaﬂﬁﬁba
backwardness, ...(P.375) WA (1.300)
. ey a 2 1 Y I o
That was in the early 1990s, when m@;msmumﬂﬂwiummu ulalumaiy
everyone was still jittery in the NAITIY 1990 @ﬂuﬁnﬂﬂu%
immediate aftermath of the 1982 AsTaUNITEIEDUT0INa AL
war. (P.388) vosaans vl 1982 (11.310)
There they lie, contentedly at the wimiuegimgaluviadlgems | wlafludiay

bottom of the food chain, waiting to
be eaten by tiny shrimp that would

then be consumed by small fish,

Y

solidaosunu Aegnilandn

daleanudodnnen azgnnu

"o A
ADNUNUTDY) (U.341)
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and on and on, ...(P.431)

] { o e I o
After winding and bumping NAIINNTUAARALINTZIAG uaitlusniu
through the sands for hours, hauling AITABUVUAUNTIOHA8F 1
ourselves up ...(P.453) NOUAITINN U (1.358)
. . . . LR - s 1 A 3 o
...: that it was incredibly moving, Jumusorsualedasernaran | wiladlumaiu

being at a place where so many
people, after such privation, almost

didn’t make it-but did. (P.455)

W W

Y ] A A aa
laweglunnaunaredinonna
[ A @ 1 13
mﬂaum@mmm"lmaﬂ UANITDA

011 (1.359)

19. MENDNT (Borrowed Word)

I o A A o Y J o 3 A o &
Lﬂuﬂ’]ﬂllﬂ']'Jﬁﬂu'lﬂ']ﬂlslfuw5ﬁa']ﬂ1ﬂ'3uhj ﬁ]uﬂaWﬂlﬂulﬁﬂﬂuﬂ'lﬁuﬁﬂluﬂ']y']ulﬂﬂ

M3199 19: Borrowed Word

MEAURTY mea Mo51Le
. . 3 d A ¥ Yo A
It came in a scarlet and white AIUIUUAINUINTDUY DI 1¥aey
<3
cardboard wallet, thick and stiffand | A3ZABUAIIFV AL TUAUTY 1)
with a pocket to hold luggage tags youlaassunszdhyniyoniiou
v v
with waxed string ties, NOT adnnasaanszithvaeunund
WANTED ON VOYAGE stickers, | ¥aa21171 <lidealdsznanams
a d
immigration forms and customs wune suuwesuvertiieauas
guides, ...(P.2) NE1IYoYANEFANING (U.18)
Little do they know how apposite w1 aseviinmenalawny | 19y
Y
their slogan is. (P.57) N1TAA1ATDININVIUUHNIZUIN
(1.59)
. . a A o A [ 2 Yo A
..., and the thud of marine engines TOUATOIINTATANTIA NIvual | Tsaen
made way for the hum of machines Qmmuﬁ’am%m UV
4 [ g
and air-conditioning and the silky 1A309l5ueIMA Qﬂﬂimmﬁc]
' o
d
sounds of laser printing. (P.140) eI unes (u.123)
. Y A y 13 ~ Yo A
They named the very first river that wine¥e lihaeusain lvana | Ty
4
snakes its way downhill, from below | 1g3a30191091 910 IRIdUvOU
the snow line at seven thousand feet ﬁm’qﬂ 70,000 ﬂﬂ ”I,ﬂi]uﬁqu
to the grassland at five thousand, ﬁﬂlﬁﬁwﬁ’ﬂ 50,000 1/}!@1 (1.128)
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...(P.147-148)
. o g’/ A 3 = Yo A
And so, in small vessels called aadu TwluGSemumauinadnn | lodeu
snows, in barques and brigs or in {38071 snow (308N LBLITO
three-masted square-rigged vessels N5 IavdouarI oS odaow
A =1 1 1 a3 A
that, somewhat oddly to modern ears, | @utaNgnIToANTIYINTUTE
were formally known as ship, the uayns mldusomaihisen
. . 3 a o
slave-ship captains set off fully wulidreausieanaindingy
laden, from England. (P.232) (U.195)
He shouted to the master who quickly mmiﬂuiﬁ’mﬂﬁamn@ﬁq& Teeei
. . : [ L3 3’,
checked the fuse-it was alright. The | &4 luiluez'ls naanmiumeise
master then tried to telephone the weneny Ingemt lvdenns
engineers to have them check the e lhnasgauiarumaie
. 9 A 4 Ao o 4 [
steering gear aft. A steward Meseannsu InsAnnaeuN
answered-wrong number. (P.325) Tns#a (u.264)
¥ o o Yo
..., with 865 gallons of fuel and a UIUU 865 HNAADULLALLLUIAT 2 IEERTY
o A a a 4 o 1
pair of small black cats named A¥enlufa lniduazannesn
a [ & A
Twinkletoes and Lucky Jim-set off PuMne IS n 14
on the morning of Saturday, June 14. ﬁqmﬂu (W.273)
(P.337)
v AT 1 ' s ad °
And so, unexpectedly, I was quickly | 51u89% Taz 1190guuda laaiza | ldmau
=\ o A A ad v d
seated, my glass was filled, my auiuasosanuaInives
d ) ]
order taken, plates and dishes 11973 mmigﬂummazmﬂﬂ
[ <3
fetched and brought and cleared- DYNIIALTI (U.289)
...(P.359)
. d d o
..., and the large population of shops, wazium alesinsia {GRTY

supermarket, restaurants, cooks,
customers, and diners who either did
not know or did not care that by
buying and eating such fish, they
were contributing to the decline.

(P.360)

AUsznoumsiiues aunsa
anmswauannludvselilala
Slumsdenazulsznulan
maniu WInNI Ry (U

290)
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..., the average temperature of the qmwgﬁméaiu%umimmﬁﬁa {GRTY
atmosphere at the world’s surface has Tamﬁwﬁuiﬂ ﬂmaﬂ 0.19 94N

been increasing, and has risen by an isarea IULAAZNAITTY (u.322)

average of 0.19 degrees centigrade

during each decade. (P.405)

I held his sheet of notepaper up and | HuAnTzA UL U ZouTlaS | 1dEy
switched on the GPS T had brought | fiteafinuiiAafII1 (11.359)

with me. (P.454)

20. My (Loan Word)

I o AA A @ 12 o I J & o o 1 3 Y
L“]Juﬂ'lTlfJiJﬂJ'liﬂﬂﬂWH'lE]ulm$ﬂ\?vl,llﬂilﬂﬂﬂﬁ?ﬂlﬂuﬁﬂuﬂuﬂlﬂﬂﬂT]sl'lUlTIEJ ﬂTLINﬂWEﬂi]VliJL‘]JuTI;ﬁ]ﬂ

A 1 1 9 [ dy
Wiﬁ]hlhﬂi'lﬂﬂﬂ'lllﬁiﬂﬂ Llﬂﬁﬁ)ﬁ)ﬂhlﬂﬂaWﬂ‘]Jigmﬂﬂﬁu

o A A o o 4
a. AYUIND

A A

I o Y
Wumeun

o v o 4

A ~ v g
onnag lalumnuannuny a

1o &
Yl udeau

tyandM (Loan Word as Token Word)

]
A v

Ua ewezuald uaduia limlamsizimguanaiansssy 39

m'snﬁ 20a: Loan Word as Token Word

[ = 9 v o A =
'J‘L!Gl?iﬂlui]glﬂﬂ'g"llﬂﬁﬂﬂﬂwuﬁﬁihﬂﬁﬂlﬂﬂiuiaﬂ

MEAURT

mywmila

o a
AMosUe

..., and within what I can have been
no more a couple of moments, or
miles, transmuting itself into a

shade of light aquamarine ...(P.16)

nawu lddnagiszanalun

4 3 2 A
lliJﬁ@@ﬂlﬂulﬂﬂﬁlﬁuﬂu®$ﬂ31u1

=S

U (U.28)

X A
LEADN o

Most Americans prefer pizza, as

someone put it, to lutefisk. (P.89)

UAUVONIF1IDINT A UYL WY

sunnnNdanduanilan (1.83)

HEAAIDI DINTT

..., and there is a dull bronze
rendering of the Argentine speed
demon Juan Manuel Fangio,

standing beside the Formula One

Mercedes in which he won so many

of his local car races. (P.99)

= [
mﬂmaummm@nu HyLtoa Wu

U

a 1 a A 4 a A
3o HHUAUNTIIDTTIUAUT OU

19 d d 1 o 19 A
pgiauusasyariug lanin

VUFULMIUVITULTETMBI0U

v
Ha1wnII (1.91)

uearadna malulad

..., and in her conducted surveys of

9 j’ d‘ ' a 4
msdrsrnunnzaluondang

HEAAIDY FIANTAUTTTY
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the seabed in the Bay of Biscay and
beyond; they remain classics of

scholarship and brio. (P.141)

14 . 2
waghoug Mmsdsrvesunily
Nuamaanuazilsianlisg (u.

123)

..., and then propelling all without
interruption for many long hours,
suspended by nothing more than a
lately realized principle of physics,
high above a cold and highly

dangerous expanse of sea. (P.330)

4 { 1 ]
uaznaoui lao lungarindu
a1 TN MUNa1ee NI

o 1 aa da A
sIguazranmsuIaananing
Y ] A ?

Auny vy mlosunnunLT?
= 1 S '
wurazinhoun e lvauas

DUATY (1.267)

=KX Aa =
LD IBINITANEA

More than 400,000 commercial jets
cross the Atlantic Ocean each year,
as this electronic map of the air

routes shows. (P.339)

] 4 a ] a J
Tuugazdl n3eetiu lonumdiss
1 o 9
191 400,000 S WUWIAYNT
HOALAUAN AINUAAIVULHUN
9 A Aacg a o’t;l
UM LN NIBUNT (1.

274)

ueraade malulad

..., and onward to a line halfway

across the ocean at 30 degrees west

longitude. (P.342)

uazae lUdudunasumayns

U aRIAAAN 30 09A1 (U.277)

ueradna malulad

The sea teems with tiny drifting
beings, plankton, ...Yet in every
zone, from oxygen-rich splashiness
of the coastal waters to the near-

freezing blackness ...(P.428)

9 3 9
ﬂaﬁmlamm”lﬂmmmmﬂau...
1 < 1 {a & Aa
llanmzl,ﬂumumiuﬂmu
a A ¥ = Y
9NWIIUNINUIDIDINUIANNU

AA a
UMaynInuaNg (14.339)

a 4
HEAAIDY INIENANS

..., tiny, oval-shaped living entities,
around six microns in diameter, one
two-hundredth of the width of a

human hair. (P.430)

v

< A A ]
AIVUIALD NINT NL%HWWH
]

J

d
4
Auénantszunm 6 Tunsoudall
VAN AN R IIAIUS 08U
F) Y 4
ANUNINYDUFUNVUYBE (1.

340)

uaaand malulay

But these creatures were not simply
tiny; once examined under electron
microscopes, they were found to

have incorporated into their minute

v
a a

1 S dy L= 1=
HUAT vauhlmwwmmmﬂ

9
%

< ' A = ]
BAMIUY INTIZLUBANHINIU

v ia o <
NAvNYIANIIAUBIANATOU ISIHU

A AAda " A a_da
fJ’]ﬁ\ﬁJ%’J@Lﬁﬁ’]uNﬂﬂﬂiﬁwﬂﬁﬂ

LEAAIDY 3%81?{1?{@15;@@3

malulad
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workings a type of chlorophyll that

permitted them to absorb carbon

] Y v K [y
¥ 1A UFNFY

msueulasanlaa (11.340)

dioxide...(P.430)

...~ and I was staying on a lonely
estancia in southern Patagonia,
huddled beside a log fire of baronial
dimension, a hot whisky to hand.
(P.450)

minegluvhsnladafiaeins
TupouldvesthanTnifle 1isua

19 a v 9 Y
pgUmAIvINa THa NI ouLN)

a

anluiie (11.356)

HEAAIDT TAUTITY

]
=\

b. MENFDIRWIY (Loan Word with Proper Name)

Alumduisuilu dusiilinsula wla'lid1d dulasedos

Y Y

M131971 20b: Loan Word with Proper Name

I¥mduFommiziionla

MuAUATY muwila AasUe
v ¥ g d ! ] 2 o g
This was when I first spotted the SwiudluaswsnieyldmiuEe | Aumiuyommne
ship on which I would make this NzimuTuamayns
v
first-ever crossing of the Atlantic mem‘uam‘ﬂ UATULIN (U.17)
Ocean. (P.1)
. . <3 JREPN a a dy I o A A
..., a tiny islet made of a fine- INIZEANS] NMNAITMNUULUNTUAIUD L‘].IuﬂWfJiJG]f’f)mW']g
. . . = 2 & @ = v A
grained granite from which are GHREN "HQLﬂu’Jﬁﬁ]LﬂfnﬂUmﬁ
fashioned the world’s best stone for | 18111/ 19halaulufmnii
da
use in the wintertime of curling. Hu1aAeIal (1.21)
(P.7)
. Y 1 Ao 3 o A A
I look idly out of the plexiglass N@Q@@ﬂqﬂu@ﬂWHTQTQV]WTQTﬂ L‘].IuﬂTlel“If@!ﬂW']Z
porthole. It was quite cloudless, and | tnandnana e 13w was
3 v- s
miles below us was the sea, as deep | Winztaogr1uad livaelua
blue as the sky, not smooth but Fasuwenueaih ualuisey §
o I
vaguely crinkled, like dull soevdnMilounszmuosad
1T A d 1 < {
aluminum foil, or pewter, or niuRAnRIMIBHUMAn lau
hammered steel, ...(P.16) A (1.28)
. .. ' o Y A 3 o A A
Yet it was not the shell’s curvilinear | 881415003 gﬂiﬂﬁﬂﬁﬂﬁuﬂl’t)ﬁ Wumenyomnig
A 19 1 A o Y
elegance that many years ago Lﬂaaﬂﬁaﬂ"lu“lsvm@wammiﬁ
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persuaded directors of Morocco’s
Central Bank in Rabat to place its
image on the back of its 200-

dirham bills. (P.51)

UYsEHIUTUINTNANUNINGS

< )
TusenInlungesinigves
o Y o @ 1 =
Humn Bvassutingyan 200 A

USHN(1.55)

He was just twenty-two, newly ﬂauﬁmmmq 223 isdida Slusdugemmz
graduated from Cambridge, MIANEINNANUIAD (u.111)

...(P.124)

..., the sledge meshes were found to | uasiiulidrelameanazmes | Humiuiomme
have snared sea cucumbers and sea Wunz@ Yaianvanne mses

urchins, starfish in rainbow of Audemsa damiin vieenn

colors, barnacles, corals, squid, gauNwen LuaIEIUNZIA (u.

slugs, amphipods and isopods, 120-121)

...(P.137)

At Christmas there were dancing aouAsaRINaliMIIdus AL L‘ﬂuﬁwﬁu%mww
and whisky and plum pudding, muummﬁﬁﬁnﬂmﬁ)ﬁﬁﬁuaz

...(P.138) ANAN (W.121)

..., about a thousand fearful wrecks, | AWTNAveIEas UL 1,000 | Fufmiduiomme
about fathers lying full-fathom five, | §1 D33WYyFHAUEURgIANLIATN

...(P.149) 4 5 vhsau (1.129)

...; Friends of the Earth and parnsins Tanuaznsudadaly | Slumiuionme
Greenpeace promptly said they lﬁ;’é) (1.281)

were skeptical, ...(P.347)

The earthquakes, eruptions, and migmsainiuau 1 gan il Sumugommy

tsunamis that have shaken the
world during the two thousand years

...(P.432)

a Aaa o
RN aummauﬂaauiaﬂ

111929 2000 7/ (11.342)




c. MIuNTousNYAULUIY (Loan Word with Classifier)

9
v
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Y v A &1 o A Y [ q 9 A
Glflfamgmxummmmmwugmmmwmwmmt’muu ﬂmﬂullaflwsémwuwﬂqmma

M5190 20c: Loan Word with Classifier

MEAUNITY

mymla

AosLIY

I was alone, on passage aboard a

great ocean liner, the Empress of
Britain, and ...(P.1)

=) ] = = a
WNEUDYAULAIIUULIDIAUTYNT

A oA < a
e lng Fossednsaoanu’

i (U.17)

A I ]
“59” BuanyaL U

...: the Labrador Current and the

Gulf Stream collide softly and
unseen near here, and the sudden
blending of tropical and Arctic

waters ... (P.9)

> P
n‘izuﬁmlﬁuamimamazﬂizuﬁ

?,' ' od G [
umunawamu‘lwammﬁmﬂu
= 1 i H
UIIUU LAZNITNNTSUTUINN
¥ 1 d
mmaau“lwamﬂzmmmﬂmiaﬂ

(1.23)

“AITHanIaU” uag
Z U I
“n3zuaigu” 1

ANHAUSUIY

One might say that if the
Mediterranean had the inland sea

of the classical civilization, ...(P.19)

1 1 a d
@'mﬂa'nllﬁj’J'IﬁWﬂﬂZ!a!Nﬂ!ﬂ@ﬁ!ﬁ
= 3
!uﬂulﬂu%glaﬂ'lﬂclumﬂqa'ﬁﬂ

s55uAAAan (1.30)

I o
“nzi@” uanyaz

Fifty-odd thousand Faroese
fishermen and sheep farmers cling
there in ancient and determined
remoteness, like the Vikings from
whom they descend and whose
vestiges of language they still speak.

(P.30)

4
SN EEE TG L MG N T EAT TR

unll5n1 50,000 AU 1AL U
a 1 ld‘ [ ] 9
Aunauuniogrnie Inadau

C 2 a4 2
UMadl Ren V1310V TIN
YFHVBININA 1azdailsing

v

s09398M19m 1312 TR lun

awanl9de (11.39)

I
“ME” uag “¥1”1lu

ANHAUSUIY

...; the Norsemen, which is today’s
preferred name for the more
congenial and numerous of the early
Atlantic’s Scandinavian traders and
explorers, used slightly chubbier,
more stolid vessel known (in the

plural) as knarrer. (P.70-71)

f

A

4 o 3 4
sueda luifagiiuiluion
HeniFonnodaziind1329

ummgmu@mmuﬁmnﬂ

AunUANeTILIUNIN T UgALTN
~ [~ o
1450 no1unanoaazNIInI
= 1 A 1 dyd T A d
AN FoMallisenIsanIS
e 4 4
(FUwywarifoAUTI50T) (11.69-

70)

“PII7CUITYPNIT’UAL

A d v
“i50” 1Wuanyauz

The Mayans, father north and on the

B1INTUTIDGNIuNiloLaOY

< o
“313” \Wuanyauz Uy
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side facing the Atlantic, were
perhaps rather less spiritually

involved with the ocean. (P.162)

Y Y a A
mumeeaauAnlaIU

A Y [ Y a
Lﬂﬂ?ﬂlﬂﬁﬂﬂﬂﬁWﬁMﬂiil&ﬂWU%@]

Tyanatiesniynoun (1.141)

...-the eventual stubborn
intransigence of the Ottoman
Turks-would provide the spur that
led to a wholesale change in the

status of the Atlantic Ocean. (P.215)

A ad
Iﬂﬂlﬂwqgﬂﬂqﬁﬂﬁm']?!ﬂiﬂﬁ]']ﬂ

In3233000AININUNTUNTZAU

Tinamsnlasumlasaaiunwn
VOINHIAYNITUOALAUANDE

AU (1.183)

“P13” (1AL “YNTITIA”

I [
WuanyazuIy

An undersea cable-for such had
already been invented in Europe: a
telegraph cable had been laid
between Britain and France in

August 1850, ...(P.303)

a 9)901 = A 9 da!
aeaialdhasaaauaulu
Y
g151 imsreene Insavldin
sereeInguuazdsTundlufou

Favinay 1 1850 (1.247)

I o
“ge” 1 uanyas U

And many of the most important
recent maritime accidents took place,
as with the Titanic, along some of
the Atlantic’s busiest shipping lanes.

(P.322)

v
A 2

waggliamgnsediAnye u

o J v a da!
Usziamansinazinayuaiy
) A A A oA
idumaAuizenngnuaungaly
UMAYNTUOALAUAN IFUIRAGIND

ASAVDAUID INIMITN (1.261)

A < @
“159” !ﬂuaﬂﬂmgu']u

The dashing aviators-Jack Alcock in
a blue serge suit and Brown in his

Royal Flying Corps uniform (P.337)

@

N

[

oo < v A
A 1N oanen lamegn

£
o]

U

(%

I Y a P
VYU mﬁumuuaxmnuiu

IATOWLUNMITTUBINGY (U.273)

d" I @
“i@e” uanyuL Uy

There is also a high-speed and very
long-range fishery patrol vessel,
orange-painted to stand out against
the ice and equipped with an

Oerlikon heavy machine

gun,...(P.388-389)

v A
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UnNNHINITANANTZIIU

< ~ Y
szoz Inaanuisigeaduaany

Yo Aa

2 2 g 2 da
mummu'lwm mﬂunmaaﬁa

ARUILIA WYY (1.310)

I o
<Gluna” Flusnyaziuiy

Hurricane Katrina: a most

powerful hurricane with

unprecedented strength, rivaling the
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Ngeed1an lumelsinguneu
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intensity of Hurricane Camille of

1969. (P.420)

1go33tnumnaaludl 1969 (11.333)

...~death and destruction on what for
humans is a titanic scale have been
rained down by events that are now a
familiar part of history; Lisbon1755,
Krakatoa 1883, San Francisco 1906,
Tangshan 1976, Sumatra 2004.
(P.433)

ANuMYLaANNasIY 1

) [ Yo =
vandmiuuyudlasumstiuin
I~ 1 = o <A
Wuaiunilaveslsziamanin

v o J a
i539nnu mamsatludaveulu

1 1775 grnlulnningaaluil 1883
s maa Inluil 1906 dar1u
111l 1976 uazgunasluil 2004

(W.342)

J
“INAMIU” AL “HInN

Il Sudnuazum

...: both agree that the supercontinent
whose breakup gave rise to the
Atlantic-Pangaea-will one day re-

create itself,* ...(P.442)

' < 9 Y v =
HOZAATUNBIABINUNNHINIY

a =R o < 9
uNURYHANAI0oNIaz Uy
MlauayNILBALaUANIY

FINAINUDNATI* (W.349-350)

w15

ANHUSUIY

If covered with fabric-sailcloth, say,
or mariners’ tarpaulins-this could
easily be the rudiments of some kind

of sanctuary. (P.454)

A 9 1
@jmuauﬂt}zIﬁmmﬂ!,mwmmslu
A Ay g d =~
Lﬁ@ﬁi@ﬂ]lﬂuﬂu’]ﬂqu UBDNVVS

Flunwn (1.359)
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d. moundoumuaaaniiN (Loan Word with Function)

1 Yy ] o ¥ yyw oA X
GHUEJGLWQ@THLGU”IGL%?YJHJTNJ”Iﬂﬂl@ﬁﬂﬂ!u"lﬂﬁuﬂuimﬂﬁﬂ]u

mﬁmﬁ 20d: Loan Word with Function

MEAURT

muwmila

AoBLIY

The Tannoy speaker carried the

call to “ease springs”(P.4)

o H v} <
udra ) wetvienuuesnsznie

“Japeron” (1.19)

LY I o A
“Nuuae” 11U

° <3| ° {
“a1IWQ”HJUﬂ']‘U@ﬂﬁﬁ}']ﬁ

“Even if the satellite station in
space,” wrote the American
historian Leonard Outhwaite in
1957, when the first Sputnik was

launched, ...(P.20)

o d o
LAUUITA L@Ti’ﬂ’JVl UN
o 4 a o
ﬂi%’)@]ﬁ?ﬁ@]i%?’)&ﬂﬁﬂullﬁgﬁéldlﬂu
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..., which they normally gathered

})

for their ritual games of “conkers.’

& a < A 1
"]NIﬂﬂﬂﬂ@]W’JﬂL"lﬂLﬂULW@mu!ﬂ

d
ABIABI(U.223)

(P.269-270)

d I o
“aaunds” wumeu

I o {
“pa Hufuenniig

...the idea of packing cargoes into
enormous steel boxes-shipping

containers. (P.350)

A A a Y =
mmﬂﬂmzms@aumaﬂuwu
< v A Y
HANVUININEHYITDAND HINU
LAalca 1l o

wasUUED (1.282)

o A

4. &
“aauIMMIUas” 1 UM

3 o 4
«@” lumuenniiin

...the weather in the Eastern Cape
has changed, say the locals: the
seasons, one was quoted by the
BBCas saying, have run amok.

(P.419)
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AUNULDIUBN NANNDINA U

v A a
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(1.333)
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e. MIUNTOUIFIDITD (Loan Word with Footnote)
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m'snﬁ 20e: Loan Word with Footnote

¥ o a 7 ' 0 ! ) Y 9
Aosordomu ATy I8 leanuauysel F9e19 liansohunlaludennu'ls quilads

MU

mywmila

o a
MosUe

The so-called triangular trade was
arranged so that goods were taken
from Britain to African ports or
slave castles, like that at Cape

Coast;* (P.232)

*Scores of such buildings litter the
African coast from the Sahara to the
Cape-sixty of them in Ghana alone,
so cloxed packed that many lie

within sight of one another.
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21. mamlasdnimanalulad (Technical Terminology Translation)
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] J a g o [ Z‘, 2 A Y 1 yd'
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@15199 21: Technical Terminology Translation

MHIAUNTU

mymla

AosLIY

Engines are being more cleverly
designed and planes are becoming
lighter (the new and much-delayed

Boeing787 Dreamliner is half

made of carbon fiber, for

instance, has super-efficient

engines, and is said to be able to fly

long routes on a fifth less fuel than
current commercial jets). (P.346-

347)
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..., Dr. Veronica Eyring, has used
sensors abroad the European
satellite Envisat, which was
launched in 2002, to plot the

visible lines of clouds that mark

the passage of long-haul cargo

ship. (P.348)
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22. msutlaitlud1uiu (Idiomatic Translation)
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mﬁmﬁ 22: Idiomatic Translation
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..., I must have looked dismayed,

for he smiled and handed it back to

me. (P.3)
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The Empress of Britain was at last
under her own power, free of her
hawsers and bollards and tugs, free
of the shore and free of England,

..(P.4)
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To harvest these creatures, any
mariners of sufficient boldness and
foolhardiness would be obliged to

grit their collective teeth and

venture into the deep waters of the
greatest body of water it was then

possible to imagine. (P.53)
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Rumann son of Colman was an
eighty-century Gaelic poet who is
said to have enjoyed a standing
among the Irish equal to that of
Virgil to the Romans of Homer to

the Greek. (P.153)
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This fleet was untested, however.

(P.253)
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Yet the German fleet was not to be

broken-a catalog of errors,

signaling mistakes, ...(P.255)
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It would perhaps be invidious to
remark that just as the Great War
had ended with a famous episode of
German naval scuttling, so the
Second World War began with

another-a scuttling that also
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involved a German capital ship

...(P.257)

..., the staff takes care to refer to
every transoceanic flight as a
“mission.” They do so in part out

of tradition, ...(P.329)
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..., We perceive it as somehow
manageable, and on the way to
being even, dare one say it, trivial.

(P.333)
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...and this includes nighttime
operations of the vessels known as

squid-jiggers, ...(P.388)
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..., emergency evacuation plans are

being dusted off-...(P.417)
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They are going to perch on the

edge of inundation until a winter’s
night some years or decades hence,

...(P.417)
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Violent weather, added to higher
water, turns an alarming

development into a serially lethal

one. (P.417-418)
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23. msutlanndruuiludiuiu (diom to Idiom Translation)
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M13199 23: Idiom to Idiom Translation
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What might appear to a safely

arrived passenger as no more than
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quotidian routine is in fact the result
of planning sessions no less intense

than for a truly white-knuckled

adventure, like rounding Cape
Horn or scaling Mount Everest’s

South Col. (P.338)
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It had just come in from Singapore
and had recently performed runs to
Toronto and Sydney. It was a
workhorse, heavily employed on
long-haul flights, and was well
accustomed to flying the Atlantic.

(P.340)
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The researchers retired to lick their

wounds; the BBC issued something

of a retraction; ...(P.436)
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24. mswdanmsssuantludiuiu (Common Expressions to Idioms Translation)
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A15197 24: Common Expressions to Idioms Translation
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A sudden furious blast of wind

had driven away the morning fog,

..(P.31)
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..., and its sounds often wafted up
from the ‘tween decks during quiet
nights, reducing some of the

homesick men to tears. (P.138)
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...: he was evidently not the silk-
stockinged dilettante that had been

initially supposed.* (P.141)
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... no one imagined the reverse

would happen, and that the seas
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poisonously disarranged. (P.390)
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25. Msudannd I umEIsITNAT (Idioms to Common Expression Translation)
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M15199 25: Idioms to Common Expression Translation
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First, however, it seems appropriate

to set the snails to one side and

consider the lengthy and necessarily
complex human journey that
brought the Phoenicians to Morocco

in the first place. (P.53)
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Not that this short journey was

exactly a picnic. (P.84)
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BITUA

The calendar still bends before his

brand. (P.883)
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Churchill objected to this notion in
an uncharacteristically Blimpish
way; he thought that turning one’s
back on the rules of naval gallantry

was arrant nonsense: ...(P.262)
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...-it is not simply the pilots in flight

who need to keep on their toes.

(P.345)
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..., and why the fishery is being
seen as an exemplar of what fish

management could be, is that this
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hard-hearted policy appears, at @mﬁau%"lﬁ’ Wa (14.309)

least in its early years, to be

working. (P.387)
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the seas ...(P.405)
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“Even if the satellite station in
space,” wrote the American
historian Leonard Outhwaite in
1957, when the first Sputnik was

launched, ...(P.20)
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And most important, the unexpected

and initially mysterious ways that

the waters appear to move. (P.114)
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..., and because the German army
collapsed on the Western Front.

(P.256)
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wars were many; among the least umﬁumuammuaﬂﬁwmﬂ MUY “anaeNlea”
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M15197 27: Emotive Meaning
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Maybe time and schoolboy memory
have distorted things a little, but I

like to fancy that the clerk who took

my savings, ...(P.2)
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..., winds empty over the horizon,
with just the occasional tanker truck
whooshing past, and fleets of
rickety Mercedes taxis travelling

too fast for their own good. (P.105)
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The road into the Sahara south from
the old Moroccan seaside fort city

of Essaouira happens also to be the
main trunk Atlantic coast road into

West Africa- ...(P.105)
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..., a woman, somewhat more costly
despite being offered “with a bad
mouth,” went for sixty-three bars,
another for “excessive price of 86

bars,” ...(P.233)
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almost as many died in this Atlantic
tragedy as had three years earlier
when the Titanic struck her

infamous iceberg. (P.263)
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..., and is said to be able to fly long
routes on fifth less fuel than current

commercial jets. (P.346)
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He turned out to be a middle-aged,
full bearded Briton in civilian

dress, ...(P.103)
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The north of Morocco possesses a
certain silky, plentitude, whereas
this more southerly corner of the

place has a harshness: dry, dusty,
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and stained with oil. (P.105-106)
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The Bergen outpost remains today,
with a creaking warehouse or two, a
rabbit warren of laneways still

scented with the smell of tar and

wet hemp, and down below, beyond

the slippery cobbles, the sea

lapping ice-cold against the
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massive granite walls of the

jetties. (P.279)

WHN(U.230)

And yet from these little seven-
mile-high cities in flight, only a very
few of the populations will ever care
to look down for more than an
inquisitive instant at the wrinkled

surface of the sea below, or a thick

mass of grey-white cloud that so

frequently obscures it from view.

(P.332)
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You might eventually try to return
to your schooner with a full ton of

these codfish, a hundred fish, each

one maybe twenty pounds, each

with a huge gaping mouth, a small

goatee dangling from its lower lip,

an olive green back, a pale belly,
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and a long go-fast stripe of white

along its side. (P.367)
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Also back then, but along the arm of
another quite distant sea loch, we
would spend happy hours walking
the shores, stopping every so often
to gaze down through the pellucid

waters of the rock pools at the

brilliantly colored undersea

gardens, the waving fronds of

vivid purple anemones offering

brief protection from the sun to

nervous scatterings of scarlet
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crabs and tiny stranded fish.

(P.390-391)

The Atlantic Ocean, by contrast, is
powerfully and intimately linked to

bitterly cold polar water, ...(P.409)
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..., and it is perpetually pitch-dark
except for vague glimmers from the
blooms of bioluminescent creatures

and the tiny orange firefly glows

from brave beasts that flourish
beside the scalding thermal vents.

(P.428)
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29. MsuladnuyIeD (Abbreviation Translation)
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m'snﬁ 29: Abbreviation Translation
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..., simply by examining in great
detail the DNA of the present-day

inhabitants. (P.61)

= ' a s g o

IWEAQIINABHIBVDIHN DAY
9

aguaurululagiulasawen

(H.62)
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..., some of the legionaries involved
in the Claudius invasion of Britain

in43 A.D. ...(P.69)
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...; ever since FDR made October
12 a holiday; and ever since 1972,
when President Nixon shifted its
observance to the second Monday in

October, ...(P.89)
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colonial governor, who arrived in
the back of a BMW sedan driven by

a uniformed soldier. (P.152)
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If an aircraft can establish a balance
between the two, between its own
CO, output and CO, absorption in
the fuel-growing meadows,

...(P.347)
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..., into a universe of slickly oiled
machines, of GPS-made, computer-
calculated navigation courses, and
loading cranes programmed by
machine and timed to the

millisecond. (P.351)
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...: the weather in the Eastern Cape
has changed, say the locals: the
seasons, one was quoted by the
BBC as saying, have run amok.

(P.419)

9
AUNUDIUBN MNEAAWIN A T

satadamiwailaeuly au

¢

nianaNUaMHInINaNiF

1 d‘ ] 9 <
’ﬂ“i]ﬂﬂWﬁL‘IJaﬂuﬂfﬂﬁﬂllﬂﬁﬂ” (M.

333)

“BBC”1lanuaionys

Y o
NIDUAIVYY

NATIONAL WEATHER
SERVICE NEW ORLEANS LA

1011 AM CDT SUN AUG 28,

2005 (P.420)

a

d1IngaHuINGWHITA 1)
= 4 =
1095AUT QUIFEUN

11.00 Y. NRAIDINLAINDUNA

(CDT) Juo1findh 28 Famiax

2005 (1.333)

“«CDT” “SUN” “AUG”la
3 § g
Lﬂu%mu uamﬂamn

AIUNNY




30. msudanuiea (Slang Translation)
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M15199 30: Slang Translation
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I watched my parents as they started

to walk back tour tiny tan Ford

Prefect, their heads bowed. (P.4)
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The children, dressed just as their

parents, whooped and skirled and

slid on the wet grass, their elder
tutting them to keep their boots
clean and to be careful not to fall.

(P.31)
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..., the cave dwellers swarmed
down to the Oceanside and
promptly wolfed down as many
mollusks as they could find-

...(P.59)
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Taken individually the amount of
free oxygen that any one of these
algae might produce is

microscopically insignificant;
...(P.430)
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..., and surrounded by a cordon of

yellow-eyed jackals that were busily

engaged in carrying away the

weaker seal pups. (P.453)
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31. maulasazniinn (Form and Function Translation)

9y o . Y Y A o o ¥
Form Gl"]ﬂlﬁﬂ\igﬂllﬂﬂsllﬂ\iﬂ'] Function 1%&1@1@&?1‘1!11/161163?11?111&14

M5190 31: Form and Function Translation
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MHIAUNTU

muwmila

AosLIY

Enormous bases, with quays and

piers and cranes, graving docks

and fuel bunkers, ammunition and
stores, were constructed all around
the British coasts and on the fringes

of the world’s oceans. (P.252)
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The bait hooks sink to the bottom,
are left there overnight, and then
hauled up in the morning-usually
with some four or five tons of
enormous fish on each line, which
are passed through rollers that
detach the hooks; the fish have their
much-prized cheeks automatically
removed and are blast-frozen and

sent into the refrigerated holds.

(P.386)
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Hercules aircraft fly out from the
Royal Air Force base on the
Falkland Islands, eight hundred
miles away, and spy satellites are
programmed to report any vessels
below that appear to be fishing

illegally ...(P.388)
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Islands received a great deal of

press attention in 2009 for holding a

cabinet meeting underwater, with all

its ministers wearing frogmen’s

suits, ...(P.412)
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32. Msudaasswuy (Pronoun Translation)
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M5190 32: Pronoun Translation
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AosLIY

I could see my father down on the
quayside checking his wristwatch.
He and my mother pointed upward
in relief-they had found me at last,

...(P.4)
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He continued his work for most of

his years as ruler. (P.142)
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...;and 11 myself bathed the feet

with oil, and wrapped cloths around;

...,11 gave the child some victuals,

butit would not eat; the captain took

the child up again, and flogged it,
and said, “Damn you, lzwill make
mseat,” and so he’continued in
that way for four or five days at

mess time, ...(P.235)
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As I type these words she may be

steaming to destruction ...(P.259)
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Shanwick is usually an intense and
busy place, as one might expect.

(P.342-343)
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You might eventually try to return
to your schooner with a full ton of

these codfish, ...(P.367)
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The deputy governor of the Falkland

Islands presents his compliments,
squawked the caller-and would I
care to join_him for luncheon?

(P.379)
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Five years ago I wouldn’t have
known one end of a fish from

another. (P.381)

=Y 9 dyq.l 191
5 Unounihtiduliginaselnu

wilaesa lvunialan (1.305)

ATINUINYFEN 1 <17 gn

I [
udanly «“aur

I am not at all ashamed to say that I

was very moved, standing here in
the Atlantic wind, listening to the

growling of the surf, beside this

lonely grave. (P.457)
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33. maulateanuradieu (Figurative Senses Translation)
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mﬁmﬁ 33a: Personification
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..., and the dripping ropes were

hauled in slowly by capstans that

growled at the strain. A pair of
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well-worn tugs appeared, yelping
and_snoring, nosing us out into the

tide stream, ...(P.4)
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..., and which has been flashing its

welcomes and farewells to

thousands of transatlantic vessels

for almost two centuries. (P.8)
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The sea rumbles endless to the
west, and there is the glint of the
high ergs of the Sahara far to the

east. (P.105)
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But the Atlantic Ocean is surely a
living thing-furiously and
demonstrably so. It is an ocean that
moves, impressively and
ceaselessly. it generates all kinds of
noise-it is forever roaring,
thundering, boiling, crashing,
swelling, lapping. It is easy to
imagine it trying to draw breath-

..(P.21)
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...~ the rocks that opened will close
and the sea will be forced to go

elsewhere, and it will find another
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..., about the sea changes and sea

nymphs and winds sitting sore

upon the sails- ...(P.149)
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The precious little volume had had
a life though as it has been long.

(P.154)
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Aircraft in flight are dirty and fuel-

hungry monsters, ...(P.345)
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All of a sudden the truth hit

everyone square in the face.

(P.376)
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., to resist our unending misuse of
her, and in some fashion or other

start to strike back? (P.393)
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The question of whether destructive
tsunamis are likely to travel across
the Atlantic has prompted some

recent concern, ...(P.434)
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up to this high horizon, and a skein

of slanders was moving slowly up it,
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like a line of ants. (P.31) 41)
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that made him look like he had g lumisdeganaia (u.41)

stepped from the pages of a

medieval chapbook. (P.32)
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blooming flowers, ...(P.443)
¥ { o <

...: the ocean currents had swept nszuaimer luwmaymsiam | wadlugluigllue

mankind away as if he were no

more than spindrift and foam.

(P.459)

sauyndllsniuaylinge

v

Woari (11.362)

4

c. 9lanwal (Metaphor)

q

umsszydnvazdmilalaonmsl¥enaanilanboy FuilumsgluuBeuioniu

] 1 19 Yo 1 A @ [ 79 Yo Y a
HYI LL@]ulil{l‘b’ﬂTﬂ WMUDU A9 310D 18 ’Qﬂﬁﬂ‘]&lﬂﬂ‘b’ﬂﬂ!@ﬂ DUANUHUIUIN

3197 33c: Metaphor

MAURTY mewuila AasUe
She was fastened securely to the Sedumsaeerudmusensgii | udaitlugUdnyel
Pier Head, just beside the old ios1an 9190 'e)&jﬁaﬂ‘gmcm qn
Princes Dock, a dozen manila ropes | 93982813912 Ha1vLAM MUY
as thick as a man’s arm keeping WeRnssniUFUHY (1.18)
her quite still, ...(P.1)
I must have been on slave wages, | ANL5IVBINUAMNLLNAY uﬂmﬂuqﬂﬁﬂyaﬁf
because ...(P.2) mzaa‘uﬁﬁa (U.18)
From below down I could see them, | mufiugannzanie dludaad | wladluguanwal
hundreds of wool-white dots, mwma%’ 0870 (U.72)
...(P.74)
Aireraft in flight are dirty and fuel- | tgesdufiegluemeiudad | waiflugldnyal
hungry monsters, ...(P.345) ﬂixﬁamﬁaﬂﬂiﬂuazﬁaﬁﬁu

(1.279)

..., that it has come to be referred vnmisdenuiEoniuinily Llﬂagﬂuqﬂﬁﬂya‘f

by journalists as the white gold of

NBIMVINNNZAIA (14.307)

the southern oceans. (P.385)




a 4
d. 95WIU (Hyperbole)

I~ ' a a Ay a a 3 Y = Y Y1
Wumsnarunuese @']%ﬂzu']ﬂ?iﬁﬂuﬂﬂlﬂu%ﬁ\?ﬂllﬂ llﬁﬂﬂl‘ﬂﬂﬂiﬁlwuﬂ'lwllﬂ\ﬂﬂ

3197 33d: Hyperbole
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MHIAUNTU

muwmila

AOBLEY

..., for though in the north matters
unfolded in a somewhat leisurely
fashion, down south they raced

almost breathlessly. (P.48)

Y1 A A
ugaNulagunlasmanie
a ] 1 [~ 1 ]
zinaogneatuae 1l uania
v& a < A
lavunasIaGPUNB LKA

wigla liius I aa (1.53)

wlaluduunuasa

There Ingstad met a local fisherman,
George Decker, and asked him the
question he felt he had asked a

thousand times. (P.80)

A & gy A A
%umm‘WUﬂumﬂammau%a
s s o A
VIV ANINDT LASDTIUATDINUN
Y % qu
mﬂmumumaﬂuwuq A3 (u.

77)

udasludiuunuas

In that instant, the world-at least,
the world of archeologists-shifted on

its axis. (P.81)

lugwmisuauned Tanvealin

ad (A ?
I‘]Jﬂmﬂﬂﬂl,ﬂﬁﬂuﬁuﬂ] (W.77)

< ) a a
uﬂmﬂummummﬂ

..., with Columbus to his death
believing he had reached the East-
the Indies-and in all probability,

Japan. (P.86)

Taauiiaieauanmalogame

1 a =KX Aa
mmmnmmumﬂﬂmﬂmmu

[ = a = [
fATIUBDN “lﬂmaumamauaaﬂ

wazifu (1.81)

ulaluduunuasa

They did so until that heart-
stopping predawn, moonlit

moment- ...(P.86)

A A =
Lm’]a@ﬂlﬁ@llﬂﬁﬂﬁ]Uﬂﬁz'ﬂﬂﬂﬁ

VoA A Y '
%Dﬂﬂﬁjal‘i]!ﬂi’)ﬂ‘ﬂf:!ﬂlﬂuﬂﬂu?ﬁ

719 (1.81)

ulaluduunuasa

There are many images of sea
monsters, too-the horrifyingly
enormous Midgard Serpent, the
Jormundgandr, being one of the

better known. (P.160)

dy =1 Y4
wnnt Ynmaallsevaialy
Y] [ ] a 4
NZIAAIY INAIDYIUTU JUANSTA
v dad s s o d
VAN O80T YUANUA 1]

FoNaAu3In (1.139)

I ) a a
meﬂummumui]N

The British fumed-they had wanted

to divide up the surrendered fleet

among the navies- ...

94N ¥1NI5IUAIUBBNY WINIA

= d‘ A d‘ [ (%

UHAUNISUUUIBDNYDUITUUND
v A o Y a A

NOINNIsoUsIMATUNUSUATOU

(1.212)

uadludunuase
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..., when an American trucking
executive named Malcom McLean

hit on the idea of packing cargoes

into enormous steel boxes-shipping

containers. (P.350)

HPUNFINITOVITNNB DT AU
A o < A a A A
yoNaneu LUNAY (AANNNAAN
a 9 | &
UIIAUMa luHuan g

A 9

nEvsagAo LMD LS

(1.282)

wlaluduunusa

And he then proceeded to tell,

breathlessly, ...(P.381)

1 1A A
Lmzmummmmnuaumﬂ%

(1.305)

ulaluduunusa

Careless visitors have come in

legion since, and the isolation of

these shores has in recent years been

quite destroyed. (P.391)

innounednlildalaldaniwen
HAZANNRIUAIVVDIN A0

ildgnihateas (u.311)

All these, and a thousand things
and people and beasts and events
and occurrences and people, go to

make up today’s Atlantic. (P.449)

Y
v

X A A a v
Iyt SIUNIFIDUDNAIY
wa

dausuadnumaynsouLay

See

v o =
AU AAI LUANIT 19l U

Q

o=
ﬁze

anlutlagiiv (u.355)

< ) a a
uﬂmﬂummummﬂ

I
e. m3yntartlunu s (Euphemism)

g A o a A o 1 A a A A 1
LlﬂalﬂUﬂTHTVlleTgij@ﬂqwaﬂlaﬂ\clﬂ'lhlllfjﬂ']‘w lW@WaﬂlafJ\?WjE]a@ﬂ'J’”JWN']EJUliJﬂ

wio lueen Iaeasaaz Teaudaunuli uaanumiediuidlaiala

M13197 33e: Euphemism

% U o a
MHIAUNT Mmyla Moasine

The Atlantic that was born willin | UH1AYNTLOALAUANTIDO AA1DIANUMY

R o A tg < [y} A =
due course also die. (P.49) Ausiavuunazauludiedanan

(1.54)
..., after the Canadian parks service | HA49INANTUGNGIUVDILAUIAT | NATIDIANULAIAN
had taken over from the then quite | SUFI9A9INBITAATUTUBI
elderly Ingstads. (P.82) N (U.79)
. . =2 Y v 4 Vo=

..., retaliated by burning down a WINVVILNUAU TABMIIINIHY | NE1IDIANNAY

village or two and Killing eighty

islanders. (P.127)

) 0 q 9 v
11U ﬂ11ﬁ°ﬂ1’3lﬂ1$nﬂﬂuﬁ’€)\1

FI28ING0 AU (U.113)

The ferocity of the slave masters is

I
anuTnadevednumailu

o J

DI TINATUWUT
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legendary-men were brutalized,

women sexually assaulted,

5oaTopdu Mamegndoy ne

MQNYNAITALINAMINA (1.197)

...(P.235)
. 1 [~ 1 =
...-mainly because of the deeply alvdluwainnnlsaluwe | nandennume
. . A 1 Aa A
unpleasant tropical diseases that JOUNANBIAYNLIDHABAU (.
killed so many seamen- ...(P.238) 199)
[ iy d 1
News of King George II’s death in | Y1IMSaUNIz¥UNUBINTLIA | NA1DIANUAY
. s A ~ Y

1760 took six wave-tossed weeks to | 98599 2 1143 1760 191121 6

@ 4 1
reach his subjects in colonial dlavinaranzianinezunda
America, ...(P.302) Uszawuluoraniauemwsn (U

246)

. . A a Aaa 4 ' =2

And when President Lincoln was LN@ﬂiZﬁTHW‘ﬁUﬂaUﬂﬂiugﬂa@U NAIDIAITNAY
shot dead in April 1865, ...(P.303) | du@sdialwpoumyioud) 1865

(P.247)

o o < 1 A Aa
The vastness and imperturbable S1u0WBRNIULAT UM AA1IDANNINAITA
power of the sea, when ranged YoINLIA oNauNUAN
against the enforced solitude of a 1A8IAVDITINIAUIT LN BB 10
lonely sailor, can surely make for ansar liauaaad 1wl (u.
madness. (P.327) 265)
..., itis his ghost that supposedly | Iyanaveugnudeusg 11 | NA1IDIRAA

haunted this wilderness, his cries
said to be the howling winds.

(P.451)

funaunse lynaeidees 0uod

191 (4.356)

f. Uy (Metonymy)

v v
a <

[

I = A Yo A 1A 2 A v v IA A o
L“]Jl!ﬂ'l‘il,i‘(’JﬂGlff]ﬁﬁﬁu\ﬂﬂﬂﬁl%ﬂﬁ]ulﬁﬂuulhﬁEJﬂIﬂ‘(’JGIfN FINAIMUATUWUTINYAUUDINU LAY

I J & A Aa
Lﬂu@’fjuﬁu\iﬂl@ﬁﬁdﬂﬁﬂﬂ

A151371 33f: Metonymy

4 U o a
MEIAURVY muwila AMDHUY
O oA v YA < @
One was born to the purple: only one | RWIE “YUTHANI” (NIUUNIL uladluunandy

so clad could be part of the was

llﬁ%ﬂﬁ”lu”lil‘luﬂﬁﬂﬂﬂiﬂﬂ (1.66)
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engine work of Roman rule, ...(P.66)

. 1 I~ @ a v I o
Then came the Romans-a martial apaNtur lsiu sumansy | wlailuuniy
é 1 a 4 a
people never especially maritime in a4 laiinefniTo AT (1.68)
their mind-set, ...(P.69)
1 o J I o
...; but the small boat had to brave uniseaiosveuIdesrnga wladluuuidy
v 4
seas and storms and winds and WY NITHEAY LAZNIZUAUNT
currents possibly entirely beyond the NUMBIANNFINITOVOIUN
a = d' d' d‘ 1
competence of even the most AULTOMFIIVIYNG ﬂ“lumg,
navigationally expert of this group of Wpwmulaeeunslanain
ard
innocent and most likely discalced AaUINGR (U.72)
Clonfert friars. (P.75)
. L] v a v C4 < Y
Here was documentary confirmation | JuJunangudaaisanyal vl unuie
of something all red blooded 8AYINYIIBA IR UEAATDINA
1 <
Italians had long feared- ...(P.77) AN 1NN WY (U.74)
. = 4 I @
..., and there is a dull bronze ugduseudguesain ugea vhu | wartluuniniy
a o a
rendering of the Argentine speed 310 HUNAUAIIDTUAY U
. 19 o 14 L% 1 d‘
demon Juan Manuel Fangio, agmmuumﬂammauﬂ%mm
o [ o v 2
standing beside the Formula One VUL MLV TZIN0IDU
9
Mercedes in which he won so many Ha1AIe (1.91)
of his local car races. (P.99)
. . J o & a3 < o
The Celts clearly had the sea in their | ¥1UAaR@NMANLTINZ IR TY uatluuunie
. A
veins, ...(P.154) arumea (1.133)
. . v 1 a3 1 < o
With most of their crewmen pressed anisedaIuly iyl,ﬂ uwInUHaInse | udaltluuie

into service through the work of

crimping gangs who found drunken

...(P.232)

U

AUITONLe Ngnriaena 1T

mdsuaode (1.195)




g. mgmmi’&l (Synecdoche)
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<3 o 1 1 ] $ @ 1 1 g}; ] v A
L“]J“L!ﬂ'lﬁlﬂﬁ"]l!ﬁjﬂt’lﬁ%ﬂﬁ?uﬂ@ﬂﬁlﬂu“ﬁﬂll'lﬂaTﬂﬂt’lﬁiﬂﬂaﬂﬁ’luﬂﬂﬁwﬂ U RUNU

Yy % gy 2 o Y Y 3
V19 BV BIINUIYTIUDINUVIINIY Lﬂuﬁu

Mmaeh 33g: Synecdoche

MuAURTY muuila AasUe
' a A o Y < o
It all became too much for Yale, and nﬂaﬂmﬂummwmzﬁu% uag uﬂmﬂuauumuﬂ
. . . =~ v dou A
in 1974 the exasperated librarian il 1974 ussansnETuRe
] wa ¥ 2 ¥ <
declared their costly treasure to be a | Usznian qutiaaimyulwiu
forgery. (P.78) voslaou (1.75)
. . v ¥ A Jd Aa < o
So fashionable is Sheekey’s these | Tutlagriusmmaditluniewnn | wlatlueyuniy
days that I imagined I would be HAZHUAAIINIILIBIATUIU (V.
quite impossible to get a table, 289)
...(P.359)
aa I o
.- and such images L had of the | tazmwaIasmszualumvann | uladlueyuiuiy
4 %
life of a Grand Banks fisherman iumgmfﬂumwummmﬂm
. a d' (% % Y 9 a (A
came most probably from reading | Heneisoanldaugnalvesnilas
Kipling, and Captains Courageous, | (14.293-294)
...(P.365)
Y [ o 1 [l I o
And there is the Patagonian wonnntdsliaran Inaly nlailueyuuie

toothfish, which for some reason

escaped the notice of the Russians

and the East Germans-until, that is,

about 1988. (P.384)

niuAma laseamamues
FNTAFOUAIODTNUALIUDON

AUNLNIl 1988 (11.307)

h, dnwad (Onomatopoeia)

[
I A

o A = a d s A [ 1 o Yy R
AVAYULTYIT T TN BN L‘}Jumwmumaﬂumﬂwsmmmaﬂymzmmimm Vlﬂﬁgﬁﬂ

A 9ga A ¥ A 9 A 0o X
Lﬁuﬂuqﬂﬂulﬁﬂﬁmﬂﬁﬁﬁuuﬂﬁﬁq Iﬂﬂ{lﬂﬂﬁﬂ\‘]m@\iﬂ'] SHINAITUNUY

M13197 33h: Onomatopoeia

MU

mywmila

A0BLIEY

...~ and as they waved there came

the three departure blasts from our

AW 1 A A d
qlmzﬂW@ﬂ‘]JLLllIUﬂll@a’] PRGN

= 1 90/
LﬁEJ\‘i‘H'Jﬂﬂ1ﬂ1Ja’é)\111’é)u1 3 ﬁudju

! 7
“iga” fludealdeslerh

A
UDNLID
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steam-horn, echoing and re-echoing
along the ship crowded- waterfront.

(P.4)

AT 00N 1TEINIAAY
v d 1 ¥ A °
fod lmnnihnaana ldde

A

139 (U.19)

From down below I could see them,
hundreds of wool-white dots,
shifting slowly behind their noses
and always ehmygod about to fall,
...(P.74)

] A < o A
HuuganznGe udad

mateiesya WEUHIN B8

-

» A
98 1AYINN (U.72)

a

Y 3 2
“g8 98” 1UITBIAAININY

anla

The east wind constantly whistles,
leaving grit in one’s hair and teeth.

(P.105)

aunzTUPBNIINIANIIDY

anoanal i Hun o1y

U

saziuau (14.96)

= a < a
“WINTI” 1 Fs Vo IaN

..., and the thud of marine engines

= A [ A g’/
IFYUATOIINTAIAAIIA NIHUA

A o < =
“A3ANIIA” “dN” 11 UTe9

2 H [
made way for the hum of machines | HgnunuARIBIFeITUVD 1A3099NIaL
. .. . . d‘ [ g d‘ 1Y
and air-conditioning and the silky | 1A391U5U01MA 1nTaia1e in3edlsueIne
[ [ p
sounds of laser printing. (P.140) Hazns 09l uned (1.123)
34. msudasuaaensen (Symbolic Action Translation)
I aan [ ) [ ]
umsuaaalfnserTaelildmya ualdnmaumu
A1519 34: Symbolic Action Translation
k% U o a
MBIAUATY mewuila AGIINE

...: he waved up at us, and if he
mounted something like “Take care!

Have a good crossing!” (P.5)

wilunaelfudrvduihn
A Y 1 a9 ’.f Y
mipunWA “Iyaa 1uilv

aun” (1.20)

“Tunial#” LaaInInig

naa

... and the steersman, giving a
thumb-s up, headed the launch

back home. The aircraft rose back

[

v e ]
u’]ﬂﬁl’]ﬂaq/dmﬂnm“ﬁajuajﬁ@ﬂ

v 9 B

azundindadyarauenal (1.

X 3
“yiiyuaz “azundn” 11y

MIAITYYIUVINOIN

up into the sky, dipped its wings 24)
again in farewell, ...(P.10)
..., their elders tutting them to keep | §1vai@hnvinuazvenliau «Hrhamiumsifou

their boots clean and to be careful

not to fall. (P.31)

o 1 qYy A v
iz’NfJEJﬂ‘ﬁmJ YITDIUNIYL

andsn (W.41)
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. g o { 2 I @
It was then that I asked the obvious ﬁ@uuumwumummuﬁsﬁ’m “ﬂnﬁaﬁu”sﬂu UUINUDN
. . ' A& )
question-except that Craig stooped DIV LA TNYDUBUUVIYANN 1%%@@

me, holding up his hand. (P.380) | (@eneu (1.304)

35. ANy UIN (Classifier)
I a A ?zl,z 1 a3 A o X [
Aumsvensiiavesde Hundluadlalasldapvazuy Fadealsliimunzammdnnyne

135199 35: Classifier

MU myula AOBLEY

Eighteen islands, cach on a silver | Wajimzd1uau 18 mzinnann | ldanyazuim «me” ny

of black basalt frosted with gale- ﬁuQL‘UﬂW%ﬁWﬁgﬂﬂﬂﬂQﬁlﬂ AU “Mz?
Y YAy 2 o
brown salt grass ...(P.29) AU UV VLA YNAN

o <
NSRANAIULAY (1.39)

..., and Greek storage jars known as uamuuazau Innnns il LC L YTEATREY “f:l” AL
pithoi, silver and gold earrings, TIUIUNIN ANYUAZNOIMEY | A1 Ry
innumerable lamps, and a large T IS 1muruanniv lddu wae

cache of hippopotamus ivory. L%ﬂ’)%ﬁﬁ:ﬂlumiﬁm 1 f;i (1.65)

(P.65)

Three senior naval officers from mwmiﬁamﬂmmﬂszmﬂ T¥anyaIzIL “ue iy

. a hlslw = gl} Gl Y o =
member states are elected to preside | TUIFN 3 WY LATUMTADNAILH | ATUIN “U8NHII190”
o o ' 4
over the International Hydrographic MU U T2 T IU0IAN TN

Organization, ...(P.102) NNINZIa (1.94)

A ] A 9 Y o
All but two of her guns had been | Yulngjuuisegndreosn llnua | 1¥dnuazu “pszuen”
A L= A o ¥ o N
removed to make way for IHODDYINEN 2DITUBN INDIA AufuN <ty
. . { d4a <
laboratories and equipment. (P.136) Wundluioanaasuaziny

gunsal (1.120)

..., the somewhat more bizarre Sovuvoatlan W dum IfanyazIN “Hu”n
inventory of “I trunk East India SuRonzTupen 1 fiu 1ATAEY 4 | Aunw “Fudrdnbazu
goods, 4 chests bugles, 12 cases a9 FAY 12 navg Ma3y 2“;14 “@9” AUAIUIN “UNS”
calicoes, 2 puncheons rum and 15 ma@"laﬁ 15 iﬁ,’l (1.195) ANHAUZU “NABIPN L
dozen bottles wine.” (P.233) MUIN “FIAY” aNHULUIN

v dumuiy “na”
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anyazuy “Trvarnu

o d
mu «“r

There were just two unusual items
on this otherwise routine January

day. (P.340)

uaaRalnangiies 2 Yszmsluy

A3

9

MTDUIUUY (U.275)

I¥dnuazun<dszms?iu

MUY “Bq9”

...-which was especially ferocious,
with two more storms after Katrina

...(P.421)

= 3 a Y ~
GN‘;‘LJLLSQL‘]J‘LAWLP{B HaNINLANT

UNWIEDN 2 gn (U.334)

T¥anbazu “gn” Ay

AU “Wgy”

36. M3ulana (Mistranslation)

[

a a ! A:; IS) :3‘)
NAANUEANAIAYRIMILLa MNNUTATH

135199 36: Mistranslation

MEAUNITY

mymla

AosUIY

Eventually he found PP13B and had
a local ostrich farmer build him a

complicated wooden staircase

...(P.58)

~ < 2
Gl,u‘ﬂqmmﬂwu PP13B uagtsu

= ] =} Y
NIIANHIDYNATIDYANDD L‘Uﬂ‘ﬁ

3 -
ﬂu!am"lﬁnﬂuma\muﬁin

1fu'la 10 (1.60)

“a local ostrich farmer”
wilana Asulad “auass

UNNITIDNUNA

When Jericho was first founded-and
this is when the western Atlantic

was still essentially unpopulated-

..(P.61)

A A a 2 1 g’/ d? I
LN@LN@QL%?IﬂLiMﬂ@@QﬂJULﬂu
? I 1 A y

ATAULTIN Lﬂumﬂnamﬂﬂﬂﬂﬁ

[

Az IUANYINHaY NI BWnES

litidedede (1.62)

“Atlantic”t11/afia A73
wilad “urmayns

oAUAUAN”

They found little evidence of it in
their searches to the north, along the

Spanish coast; ...(P.67)

W IUIWUT 09508V AN
2 A Y
vostnaitemuaeraaalu

(1.66)

“found little”t11/ana A5
1 \ A
uilan “unvliny” i

=) s Y
“NUNeanHae”
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=
Unns

asdwamsIdauazdoiauaniz

[
=

dy o a < Y a ~ o @ 9
Gluuwmzmmuewaﬁgﬂﬂmmiamﬁwmlay.auaxmﬂuﬂmmﬂa‘wmﬂ u“I/IGlGIWIHJﬂﬁfJU
4

=1

Jd o { o [
noumiulavesaridu (Larson, 1998) N lanunndoyatiuau 495 w1 aseelail

a Jd Y a
asumsInszriveyamnatiamsuila

Y
v v A Y

a s Y A ya a Ay
mﬂmi’umwwmay‘aﬁluuwm 4 cu’) GNUNMIN UM 46 mﬂUﬂﬂ1ﬁLLﬂﬁ‘ﬂFj‘LLﬂaﬂ6 FUUNTIITINU

Q

Y
aug wa Idimnlddemsede Tl

GR) Fomudangy ANUHINY
1 Lexical Translation(One to one equivalent) Msudanuunsenn
2 | Addition Translation AR C PR RREY
3 Omission Translation msaz ¥ himla
. < =
4 Secondary Sense Translation msutatluanuvineneaos
<
5 Specific to Generic Translation ANurIneuauiuaNIINEnIa
I
6 Generic to Specific Translation anunnennatluanureua
.. .. . ! Y I
7 Explicit to Implicit Translation aMuvme lawuiluanuvueond
.. .. . I '

8 Implicit to Explicit Translation anurneeaduanunieTvanda
9 Synonym Translation ANUNIIAAIAD

. 3 o 9
10 | Antonym Translation ulalumns st

<
11 Passive to Passive Translation NITNNINYUNTTUNN
I

12 | Passive to Active Translation ﬂiinmﬂmﬂuﬂﬁi{]’ﬂﬁ]ﬂ
13 | Restatement Translation MIMIANUNYGVIAYA
14 | Substitute Word Translation MIMIANUIWNY
15 Cultural Substitute Translation M3 lFAanAuNUMIBUTITY
16 | Reciprocal Word Translation mslgmnaiva uuﬁ’u
17 | Doublet Translation fl ij"
18 | Collocation Translation AIUUNIYAIY
19 | Borrowed Word MUND1IT
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[

20 | Loan Word as Token Word ﬁwﬁmﬁaﬁ 1l Ayal

21 Loan Word with Proper Name fl 1‘§3J5i“'5amw1z

22 | Loan Word with Classifier MounToudnyULIY
23 | Loan Word with Function ﬁwﬁnw%’auﬁmamwﬂﬁﬁ
24 | Loan Word with Footnote MouNToNFI0370

25 | Technical Terminology Translation msudasniimaiin

26 | Idiomatic Translation maunailudwan

27 | Idiom to Idiom Translation uladwiuduau
28 | Common Expression to Idiom Translation ulansssuaniludinn
29 | Idiom to Common Expression Translation uiladhuaudumesssuen
30 | Skewing Translation mydaiou

31 Emotive Meaning Translation fuaaeITual

32 | Images Translation M

33 | Abbreviation Translation Meo

34 | Slang Translation L EGH

35 | Form and Function Translation msudamuazrihi

36 | Pronoun Translation msudadssnuy

37 | Personification 1JAAITHYIY

38 | Simile g1lngllue

39 | Metaphor ’e‘;ﬂ Tnyal

40 | Hyperbole 2T W

41 | Euphemism RIS TER

42 | Metonymy TRFVE

43 Synecdoche YU e

44 | Onomatopoeia anwanl

45 | Symbolic action msudamuaaingen

46 | Classifier ANYULTUY

H 9
lﬂﬂuﬂﬂ1illﬂﬁﬁWUﬂﬂ‘HMﬂgﬂﬁ1u1ﬂiﬂﬁl%}ﬂﬂﬂ1ﬂ1L!’1JaI@Elfl\iﬂ\ﬁﬂ]&ﬂﬂ’ﬂh‘ﬁhﬁllﬂll%ﬂﬂ
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